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PO KRATKI, A POMEMBNI SVEČANOSTI

DODEUENE SLOVENSKE
;e v  a ž li

Dež je rahlo, a nenehno 
kropil in naznanjal tipično 
marčno vreme, ko smo se 
zbrali v Ažli, da bi prisostvo­
vali izročitvi slovenskih in 
deželnih hiš, ki so bile izroče­
ne družinam, katere so izgu­
bile vse ob lanskem potresu.

Kljub nestanovitnemu vre­
menu se je zbralo na sveča­
nosti precej ljudi ne samo iz 
Ažle, ampak tudi iz bližnjih 
vasi in sosednih občin, pred­
stavnikov oblasti, družbeno­
političnih ter kulturnih orga­
nizacij s te in one strani 
meje. Med drugimi so se sve­
čanosti udeležili Miha Rav­
nik član predsedstva ZK Ju­
goslavije, Miloš Šulin, član 
izvršnega sveta SRS, Vlado 
Uršič za Z a . občine Tolmin, 
Franc Kravanja, predsednik 
občinske konference SZDL 
Tolmin, Vinko Gobec, pod­
predsednik odbora za odpra­
vo posledic potresa SRS, kon 
Z  ul SFRJ v Trstu Srečko Ko­
vačič ter predstavnik po­
djetja SGP iz Nove Gorice. 
Poleg deželnega odbornika za 
km etijstvo Del Gobba so se 
udeležili izročitve ključev vi-

kov Slovenije in dežele Fur­
lanije-! ulij ske krajine pri i- 
zročanju ključev dokazuje, 
kako se solidarnost ljudi v 
stiski kaže mimo m ej in 
idej», je poudaril župan in 
nadaljeval: «Vse objekte smo 
postavili na istem, skupnem  
prostoru. Dežela in Slovenija 
sta si na tem kraju podali 
roke in hiše so bile razdelje­
ne prizadetim brez razlik. 
Ašlo bomo znova obnovili in 
zacelili boleče rane, ki nam  
jih je prizadejal potres, toda 
v ljudeh bo za vedno ostala 
v spomin globoka hvaležnost 
za izkazano solidarnost».

( Celoten županov govor 
objavljamo v italijanščini 
na drugem mestu. Njegov go­
vor predstavlja direkten od­
govor natoljcevanju «Gazzet- 
tina».

Prof. Firmino Marinig, ki 
je mnogo napravil za žrtve 
potresa špeterske občine in 
ki je nekako predsedoval sve­
čanosti, je za županovim go­
vorom podal besedo prof. 
Renzu Beucerju, kateri je 
spregovoril v imenu tistih, ki

dem ski prefekt, ki je zasto­
pal osrednjo vlado, deželni 
svetovalec Specogna, pokra­
jinska svetovalca Petricig in 
Chiabudini, predsednik koor­
dinacijskega odbora za po­
moč žrtvam  potresa Dino Del 
Medico, predsednik kulturne­
ga društva «Ivan Trinko», 
prof. Viljem Černo, naš od­
govorni urednik Izidor Pre­
dan, odgovorni urednik «Pri- 
norskega Dnevnika» Gorazd 
Vesel in še številni drugi.

Pred izročitvijo ključev je 
spregovoril špeterski župan, 
Gino Corredig, kateri je naj­
prej izrazil hvaležnost SR  
Sloveniji za tako veliko dari­
lo. «Navzočnost predstavni-

C I V I D A L E

Podpredsednik Gobec izroča ključe hiše C irilu  M linzu  iz D o lenjega Barnasa

nje na tem kraju in dodal, 
da odpira ratifikacija osim­
skega sporazuma nove m ož­
nosti za sodelovanje na vseh 
področjih med Italijo in Ju­
goslavijo, kar predstavlja 
prispevek k utrjevanju miru 
v Evropi in v svetu.

Deželni odbornik za km e­
tijstvo Del Gobbo je posebno 
poudaril obveze dežele, da 
sprejme takšne ukrepe, ki bo­
do zagotavljali oškodovane­
mu prebivalstvu delo v do­

mačem kraju in dodal, da bo­
do z deželnimi zakoni dajali 
prednost tistim  državljanom, 
ki jih je potres oškodoval.

Vse govore je prevajal iz 
italijanščine v slovenščino in 
obratno prof. Viljem Černo, 
predsednik kulturnega dru­
štva «Ivan Trinko».

Na koncu govorov je bilo 
izročenih 18 ključev še za to­
liko hiš, osem iz Slovenije, 
deset od dežele Furlanije-Ju- 

(N a d a l je v a n je  na  2. s t r a n i )

O B Č N I  Z B O R  
S K G Z  V TR STU

so dobili v uporabo sloven­
sko hišo.

Podpredsednik republiške­
ga odbora za odpravo posle­
dic potresa v Sloveniji Vin­
ko Gobec je govoril o napo­
rih jugoslovanske družbe, da 
odpravi najhujše težave, ki 
so jih državljani občutili s 
potresom, kakor letošnjo ak­
cijo za dokončno odpravo po­
sledic potresa v Posočju. Vz­
poredno s tem je v Sloveniji 
stekla akcija za pomoč Fur­
laniji, ki gre preko koordina­
cijskega odbora v Beneški 
Sloveniji. Vinko Go­

bec se je strinjal z besedami 
špeterskega župana Koredi- 
ča, da je potrebno sodelova-

Slovenska-Kulturno Gospo 
darska Zveza je manjšinska 
organizacija, ki deluje na 
vsem področju, kjer živijo 
Slovenci, že nad 20. let. V njej 
je učlanjenih nad trideset 
kulturnih, prosvetnih, gospo­
darskih, športnih organiza­
cij ter drugih ustanov, od 
Miljskih hribov do Beneške 
Slovenije. Med drugimi na­
šim i organizacijami je član 
SKGZ tudi Novi Matajur.

SKGZ se že od svoje usta­
novitve dosledno bori za dru­
žbeni napredek in za enako­
pravnost Slovencev v Italiji.

Zveza ima svoj redni občni 
zbor vsake dve leti in v ne­
deljo 6. marca smo se zbra­
li Slovenci iz Beneške Slo­
venije, Gorice in Trsta na 
svojem rednem 11. občnem  
zboru, enakopravni med e- 
nakopravnimi, ker tudi mi 
beneški Slovenci soodločamo 
o politiki Zveze, ker je tudi 
naša in po potresu lanskega 
leta jo čutimo še bolj našo, 
saj nam je s svojim i orga­
nizacijami v Trstu in Gorici 
prva priskočila na pomoč. Ni 
po naključju, da so bili na 
letošnjem občnem zboru ta­
ko močno zastopani beneški 
Slovenci in ni slučaj, da nam 
je bilo omogočeno ojačenje 
našega zastopstva v glavnem  
odboru. Pri nas je vedno več 
organizacij, ki se želijo vklju­
čiti v SKGZ, ker so spoznali, 
da je ta vrhovna manjšinska 
organizacija edina, ki se že 
toliko let dosledno bori za

INCONTRO DEI CIRCOLI 
SLOVENI CON IL P.C.I.

naš narodnostni in vsestran­
ski preporod, da nam je po­
magala, da je prišlo do dolo­
čenega preporoda. Delegati in 
odposlanci občnega zbora iz 
Trsta in Gorice pa so z ve­
seljem vzeli na znanje novi 
položaj v Beneški Sloveniji.

Od 102 članov novega glav­
nega odbora jih pade na Be­
neško Slovenijo 14! Sedaj m o­
ramo z. našim delom pokazati 
ali bomo lahko na prihod­
njem občnem zboru to števi­
lo še povečali.

V poročilu tajnika Darija 
Cupina in predsednika Bori­
sa Raceta je obravnavana ce­
lotna problematika Sloven­
cev v Italiji in so nakazane 
nove naloge, ki nas čakajo, 
posebno po osimskem spo­
razumu.

Še nikoli ni poseglo v di­
skusijo toliko delegatov kot 
va tem zadnjem občnem zbo­
ru, kar priča, da so bili ob­
ravnavani v poročilih vsi pro­
blemi, ki se tičejo vsakega 
izmed nas.

O položaju Beneške Slove­
nije so govorili:

Izidor Predan, Dino Del 
Medico, Luciano Feletig, Sal­
vatore Venosi in Viljem Čer­
no.

Vsak izmed njih je napra­
vil temeljito analizo podro­
čja, na katerem delujejo. De­
legati iz Trsta in Gorice so 
pazljivo poslušali naša ra­
zlagan ja in nam obljubili, da 
nam bodo stali vedno ob 

strani, kakor doslej.

Attuare gli accordi di Osi­
mo, nell’intento di portare ad 
un nuovo livello le prospetti­
ve di rinascita economica, so­
liale e culturale delle Valli 
del Natisene e del Cividalese, 
rafforzare i legami degli slo­
veni con le forze dem ocrati­
che della zona, consolidare 
l’amicizia con la repubblica 
slovena, sono gli obiettivi co­
muni delle associazioni cul­
turali e del com itato di zona 
del P.C.I.

Questi, infatti, sono stati i 
temi tra tta ti nell’incontro 
che ha avuto luogo martedi 
15 marzo nella sede del Cir­
colo culturale «Ivan Trinko» 
di Cividale, su invito del prof. 
Guglielmo Cerno, fra i rap­
presentanti di alcune associa­
zioni slovene ed una delega­
zione del Comitato di zona 
del partito  comunista per il 
Cividalese, Manzanese e Valli 
del Natisone.

Per i circoli hano parte­
cipato all'incontro: Gugliel­
mo Cerno, Firmino Marinig, 
Claudio Adami, Aldo Clodig 
Arturo Blasutto, Ferruccio 
Clavora, Isidoro Predan e An­
ton Birtig. Per il PCI: Fabia­
na Brugnoli, Battocletti, Cal- 
derini, Fernanda Pascolini 
Giancarlo Strazzolini, Nada- 
lutti, Paolo Gaspari, De Lu­
ca, Orsettigh, Renzo Marinig 
e Paolo Petricig.

'-xv -

Sono temi che interessano 
profondamente la stessa cit­
tà di Cividale, ha concluso 
Cerno, per la quale i circoli 
hanno un grande interesse, in 
quanto centro storico e di in­
contro culturale.

Prendendo a sua volta la 
parola Fabiana Brugnoli, re­
sponsabile di zona del PCI, 
ha detto: «L’incontro di oggi 
dovrebbe essere l’inizio del­
l’iniziativa futura — in rela­
zione all’accordo di Osimo — 
che richiederà, anche a Civi­
dale — per le sue stesse ca­
ratteristiche urbanistiche e 
storiche — il confronto fra 
tutte le forze politiche e cul­
turali.

Il PCI, considerando che il 
successo della battaglia per 
i diritti degli sloveni va visto 
come momento qualificante 
dell’avanzata della democra­
zia nella nostra regione, si 
propone, anche impegnando 
le stru tture organizzative del 
partito  che si vanno attual­
mente decentrando nel comi-

1ÉKS

V iljem  Cerno

Svolgendo la presentazione 
introduttiva, il prof. Cerno 
ha messo in luce la fiducia 
che gli sloveni ripongono nel 
P.C.I., per le aperte posizio­
ni che questo partito  ha e- 
spresso ed esprime, per la 
battaglia democratica che 
conduce per il riconoscimen­
to dei diritti degli sloveni 
della provincia di Udine.

Ora si impone un appro­
fondimento delle questioni 
che si sono aperte con il tra t­
tato di Osimo. Esso potrà da­
re risultati estrem amente po­
sitivi sia per ciò che si rife­
risce alle iniziative economi­
che che per quelle culturali, 
le quali dovranno tendere a 
togliere la cultura slovena 
dallo stato di «ibernazione» 
alla quale è stata sottoposta.

Fabiana Brugnoli

tato di zona, di intensifica­
re la propria iniziativa, già 
decisa e puntuale nel passa­
to, quando si è condotta in 
manifestazioni di partito  ed 
enti am ministrativi, fra cui 
la comunità montana, delle 
Valli del Natisone per la cui 
specialità si è battuto Batto­
cletti, capogruppo comuni­
sta».

Tenuta pertanto nella giu­
sta considerazione l’attività 
dei circoli e l’opera svolta 
dal Comitato di Coordina­
mento degli aiuti al Friuli o- 
rientale (di cui va espresso 
un giudizio positivo per l’im­
pegno unitario realizzato, re­
spingendo le strumentalizza­
zioni del Gazzettino — già 
smentite dai fa tti), Fabiana 
Brugnoli ha esposto la po­
sizione favorevole del PCI sul 
tratta to  di Osimo. Il PCI si 
farà promotore di un conve­
gno pubblico, unitam ente ^1- 
le altre forze politiche e cul­
turali, da tenersi al più pre­
sto a Cividale: ciò perchè il 
dibattito e la conoscenza dei 
fatti si arricchiscano di tut-

(C o n t in u a  a pag. 3)

A žla. O troc i so izročili cve tje  predstavnikom  oblasti
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Del ljudi n a  c e r im o n i j i  o b  iz roč i tv i  h i š  v Ažli

U S T A N O V L J E N O  DRUŠTVO

S K U P N O S T  IN KULTURA

O b  n a m e s t i t v i  d e ž e l n e  komisi je  za  z a š č i to  
j e z ik o v n e g a  b o g a s t v a  Fur lani je

Protestno pismo kulturnih 
društev Benečije odborniku 

Mizzauu

V Ažli d o d e l j e n e  
s l o v e n s k e  h i š e

(N a d a l je v a n je  s  1. s t r a n i )

lijske krajine. Pet slovenskih  
hiš je zgrajenih na skupnem  
zemljišču v Ažli, dve v Do­
lenjem Barnasu in ena v Kle- 
nju. Domačini so ponudili 
pijačo in prigrizek. Oglasila 
se je harmonika, «Nediški 
puobi» pa so zaključili sve­
čanost. Tako smo vsi skupaj, 
vsaj za nekaj časa pozabili 
na strah in tragedijo, ki nas 
je doletela lansko leto. Danes 
so tisti, ki so dobili hiše, 
spet veseli. Drugi, ki so pa še 
brez njih, imajo šele solze v 
očeh.

Nujno in hitro jim  bo tre­
ba pomagati, da dobijo tudi 
oni primerno streho nad 
glavo, da se jim  bo spet vrni­
lo veselje in s tem upanje in 
volja v nadaljevanje življe­
nja.

Govor
prof. R. Beuzerja 
v našem dialektu 
v imenu 
dobitnikov hiš

«Ku sin tele zem jè čujem  
dužnuost, da se u imenu na­
ših judi iz cjelega sarca zah­
valim socialistični republiki 
Sloveniji za veliko pomuoč, ki 
nam jo je dala hitro po kata­
strofalnem potresu in potlè.

Zahvaljujem se djelucam in 
inženirjem iz Slovenije, ki so 
tle  djelal in nam pomagal iz 
parve stiske.

Zahvaljujem se republiki 
Sloveniji za hiše, ki nam jih 
je dala in takuo pomagala par- 
vim družinam, da so dobile si­
gurno strieho nad glavo.

Da je paršlš lahko tale po­
muoč iz Slovenije, je bla po- 
triebna kolaboracion od naše 
dežele in našega komuna. Usi 
so nam šli na ruoke. Trošta- 
mo se, da bo tale kolabora­
cion živjela tudi za naprej, ta­
kuo bomo lahko kupe rešili še 
druge probleme, ki so ostali 
odparti.

Postavjene hiše iz Slovenije 
bojo tle  pričale parjateljstvo  
in veliko jubezan, ki nam je 
bla dokazana u narbuj težkih  
cajtih našega življenja.

Na dan 6. maja lanskega 
Ijeta smo ostal nekateri u par 
sekundah brez hiš, ki so ble 
zazidane s puotam in velikim  
trudam naših te starih ran­
čih. Bli so takuo hudi motnem 
ti, takuo težki dnevi, da je 
bluo za obupat. Njesmo obu­
pal, zak smo bli potroštani od 
pomoči, ki so nam jo pošiljal 
parjatelji od usjeh kraju. Ta­
le pomuoč nam je dala kura- 
žo, da ostanemo na naši ze- 
mji, da bomo živjel tle takuo, 
ku so živjel nad taužent Ijet 
naši te stari.

M i živimo s Slovenijo takuo 
blizu, da se čez konfin judje 
lahko usak dan gledamo u oči. 
Naše urata so za njih odparte 
in njih urata so odparte za 
nas. Naj bo takuo za saldu. 
Im jejm o se radi. Djelim o ku­
pe in pomagajmo se med sa­
bo tudi naprej. Živimo kupe, 
ne samuo ku dobri sosjedje, 
pač pa ku bratje.

Kolaboracion med našim 
komunom, med našo deželo in 
vami, dragi Slovenj, bo še buj 
odparla urata jubezni an kola- 
bocionu med Italijo  an Jugo­
slavijo, za interes usjeh nas, 
za m jer na telem  kraju sve­
ta».

«Skupnost in  kultura» tako 
se im enuje skupina, ki se je 
ustanovila v zadnjem  času 
in ki se navdihuje v «kultur­
ni in politični tradiciji de­
m okracije odprte do vred­
not krščanskega navdiha.

Ta skupina odprtih  dem o­
kristjanov, ki je aktivna tu ­
di v Špetru Slovenov v Ben. 
Sloveniji, je v ciklostilira- 
nem sporočilu zavzela sogla­
sno stališče z odstopom  od­
bornika M atteliča v občini 
Špeter Slovenov. Njegov 
odstop ocenjuje kot «deja­
nje poguma, kot stim ulacij­
ski in konstruktiven trenu­
tek politične dialektike, ki 
lahko samo koristi krščan­
ski dem okraciji in prispeva 
k prenehanju  trm astih  od­
porov nekaterih  političnih sil 
do vsakršne novosti» v splo­
šni dram atični stvarnosti. 
Gre torej za poziv «na soo­
čenje vseh tistih, ki še ve­
rjam ejo  v razvoj beneških

Po uspešnih nastopih v 
Gorici in D oberdobu je 
dram ska skupina Beneške­
ga gledališča imela še tri 
nastope s Predanovo dram o 
«Emigrant» in sicer prva 
dva v T rstu  in  zadnjega v 
števerjanu.

V soboto, 5. m arca, je 
skupina uprizorila dram o 
na Prešernovi proslavi, v 
dvorani društva «Ivan Can­
kar» pri Sv. Jakobu in v ne­
deljo, 6. m arca, na P rešer­
novi poslavi v Bazovici, ka­
tero je  organiziralo domače 
prosvetno društvo «Lipa».

Za dopolnitev program a 
sta sodelovala na obeh pred-

dolin na osnovi dem okratič­
ne in konstruktivne dialekti­
ke, očiščene sektaštva p rete­
klosti». Skupina se zavzema 
za «dem okratični politični 
razvoj v državi, ki lahko 
jam či tako deželi Furlani j i- 
Julijski krajini, kot Nadi- 
škim dolinam, važno vlogo 
m ostu m ed Zahodom in 
Vzhodom, upoštevajoč tudi 
osimski sporazum».

Glede predloga o enot­
nem vodstvu gorske skup­
nosti Nadiških dolin, ki ga 
je dala opozicija v obliki le­
taka, skupina «Skupnost in 
kultura» meni, da niso važ­
ne formule, temveč vsebina 
in m etoda za sprem em bo 
položaja in meni, da bi «za­
to, da se preprečijo  sklepi, 
ki bi utegnili biti v naspro­
tju  s politično bazo, bila po­
trebna razprava o sedanjem  
položaju gorske skupnosti 
Nadiških dolin in o možno­
sti drugačne uprave».

stavah z našim i pesmi Ke- 
ko in  Ana.

V soboto, 12. m arca, pa je 
beneška dram ska skupina 
nastopila z «Emigrantom» v 
Števerjanu, ob zaključku 
kongresa Slovenske Skup­
nosti, k jer so počastili spo­
min Lojzeta Bratuža, ob 40 
— letnici njegove sm rti. Bil 
je žrtev fašističnega nasilja. 
Posebno tu  je doživela dram  
ska skupina velik uspeh. A- 
plavzov je bilo brez konca 
in kraja.

Naj povemo, da je dobila 
naša dram ska skupina še 
mnogo vabil za nastope v 
raznih krajih.

Na d ež e l i  s o  p r e d  k r a tk im 
n a m e s t i l i  p o s e b n o  p o s v e t o ­
va l n o  k o m i s i j o ,  ki ji p r e d s e ­
du je  de ž e l n i  o d b o r n ik  za kul ­
t u r o  A l f eo  Mizzau,  k a t e r e  n a ­
loga j e  s k r b e t i  za  « z a š č i t o  in 
o v r e d n o t e n j e  j e z i k o v n e g a  b o ­
g a s t v a  Fur lan i j e» .  M e d  š t e v i l ­
nimi č l an i  k o m is i j e  ni niti  e- 
n e g a  z a s t o p n i k a  iz B e n e š k e  
S lo v en i j e ,  ki bi s e  v  n o v o u s t a ­
n o v l j e n e m  o r g a n i z m u  l ahko 
ukvar j a l  s  s l o v e n s k i m i  n a r e ­
čji N ad i š k i h  dol in  in d r ug ih  
pod ro č i j  v i d e m s k e  po kr a j i n e .  
Z a t o  s o  k u l t u r n a  d r u š t v a  in 
Z ve za  i z s e l j e n c e v  iz B e n e š k e  
S l o v e n i j e  po s la l i  o d b o r n ik u  
Mizzauu  p r o t e s t n o  p i s m o ,  ki 
s e  g la s i :

« S p o š t o v a n i  g o s p o d  odbo rn ik ,
od t i s k a  s m o  zv ed e l i  o u s t a ­

novi tvi  k o m is i j e ,  ki ji vi p / ed -  
s e d u j e t e ,  za  z a š č i t o  in o v r e d ­
n o t e n j e  f u r l a n s k e g a  j ez ika  in 
d r ug ih  n a r e č i j . Č a s o p i s n a  v e s t  
p o j a s n j u j e ,  d a  b o d o  mora l i  
s t r o ko v n ja k i ,  ki s o  č l ani  o m e ­
n j e n e g a  u r a d n e g a  o r g a n iz m a ,  
p r iprav i t i  za  d e ž e l n o  u p r a v o  
p or o č i l o  o f u r l a n s k e m  jezi ­
k o v n e m  p o lo ž a j u  t e r  o r gan ič -  
ni n a č r t  u k r e p o v  za  z a g o t o v i ­
t e v  č i m  v e č j e  r a z š i r i t v e  in z a ­
š č i t e  f u r l a n s k e g a  jez ika .

N a č r t  bi m o r a l  p r e d v i d e v a ­
ti t ud i  p o b u d e  za o v r e d n o t e ­
n je  s l o v e n s k i h  n a r e č i j  N ad i ­
šk ih  dol in .  N o b e n e  o m e m b e  
pa ni,  v e r j e t n o  za rad i  s t r n j e ­
n os t i  v e s t i ,  o Ter sk i  in Kana l ­
ski  dol ini  t e r  o Rezi j i .  Ko s m o  
p r e g l e d a l i  s e z n a m  č l a n o v  ko­
m is i j e ,  ki jo  s e s t a v l j a j o  o s e ­
b e  na  n e d v o m n i  z n a n s t v e n i  
in ku l turn i  r avni ,  s m o  mora l i  
žal ugo tov i t i ,  da  m e d  nj imi ni 
n ik og ar ,  ki bi pozna l  s l o v e n ­
s k e g a  n a r e č j a ,  s  k a t e r im i  bi 
s e  mo ra l  uk var j a t i .  G l e d e  na  
v e l ike  j e z ik o v n e  raz l ike  m e d  
f u r l a n š č i n o  in s l o v e n š č i n o  s e  
n a m  zdi t e žk o ,  č e  n e  že  n e ­
m o g o č e ,  da  bi u č i n k o v i t e  p r e ­
d l o g e  za  z a š č i t o  s l o v e n š č i n e  
p r i p ra v i l a  s t a l n a  k o mi s i j a ,  v 
ka t e r i  bi n e  bi lo s l a v i s t a  ali 
v sa j  o s e b e ,  ki bi po z n a la  n a ­
reč ja ,  ki naj  bi j ih o b r a v n a v a ­
la.

Komisi j i  b o d o  z a u p a n e  va ž ­
n e  n a l o g e  za c e l o t n o  d e ž e l n o  
kul tu ro ,  sa j  bo  tudi  vk l j u č e n a  
v un iv e rz i t e tn i  s e d e ž ,  m e d

p e r s p e k t i v a m i  k a t e r e g a  j e  t u ­
di u s t a n o v i t e v  t e č a j e v  s l a v i ­
s t i k e .  P rav za rad i  t e g a  pa  s e  
n a m  zdi jo  o p e r a t i v n e  m e t o d o ­
logi je,  ki n e  p r e d v i d e v a j o  iz­
k o r i š č a n j a  p r i s p e v k a  ku l tu re ,  
r a z i s k a v e  in p r e d lo g o v ,  ki jih 
j e  B e n e š k a  S lo ve n i j a  že  i zde ­
lala g l e d e  sv o j i h  j e z ikovn ih  
z n a č i ln o s t i ,  p o v s e m  n e s p r e ­
j e m l j i ve .  O m e n j e n i  p r i s p e v e k  
s o  dal i  l judje r az l ičnih  po l i t i č ­
nih in id e o lo šk ih  p r ip a d n o s t i ,  
z a to  n e  m o r e  biti p r o b l e m o v  
i zb i ran ja  oz. o p o r t u n o s t i .  Na 
pol i t i čn i  r avni  s e  S lo v en c i  iz 
F ur l an i j e  l ahko ču t i jo  p o č a ­
š č e n e ,  da  s o  p r e d m e t  p r o u č e ­
v an ja  s  s t r a n i  zn an ih  u č e n j a ­
kov,  ki s e s t a v l j a j o  k o m is i j o  in 
k a t e r ih  a n g a ž i r a n o s t ,  u č e n o s t  
in n a k l o n j e n o s t  s o  d o b r o  z n a ­
ne ;  kl jub t e m u  pa  m e n i jo ,  da 
s o  l ahko  s a m i  p r o ta g o n i s t i ,  
da  l ahko v prvi  o s e b i  p r i n e ­
s e j o  svoj  s p e c i f i č n i  p r i s p e ­
vek .  Po leg  t e g a  n a m  ni z n a ­
no,  da  bi s e  č l ani  o m e n j e n e  
k o m i s i j e  pri v i d e m s k i  f a k u l t e ­
ti za j e z ik e  že  s p e c i f i č n o  uk­
var ja l i  s  s l o v e n s k o  ku l tu rn o  
p r o b l e m a t i k o ,  za rad i  č e s a r  n a ­
š a  k u l tu rn a  d r u š t v a  me n i j o ,  
da  n e  b o d o  m o g la  s p r e j e t i  r e ­
zu l t a t o v  r a z i s k a v  in p r e d l o ­
gov,  k fo rmu la c i j i  ka te r ih  
sp lo h  n e  b o d o  m o g la  s o d e l o ­
vat i .  Že v p r e t e k l o s t i  s e  je  
n a m r e č  p o g o s t o m a  zgod i lo ,  
d a  s o  s e  r ezu l t a t i  an a l i z  in 
r az i sk av ,  ki s o  jih p r e d s t a v i l i  
na  s v e č a n  n ač in ,  na  p r i m e r  s  
s t r a n i  f u r l a n s k e g a  f i l o lo š k e g a

t o  s l o v e n š č i n e .
Zarad i  t e g a  m o r a m o  n e  s a ­

m o  u p r a v i č e n o  p r o t e s t i r a t i ,  
a m p a k  v a s  poz i va t i ,  g o s p o d  
o db o r n ik ,  da  v k l ju č i t e  m e d  čla  
n e  k o m is i j e  za o v r e d n o t e n j e  
in z a š č i t o  j e z i k o v n e g a  b o g a ­
s t v a  F ur lan i j e  s l o v e n s k e g a  
s t r o k o v n j a k a  iz v i d e m s k e  p o ­
k ra j ine .  Ku l tu rna  d r u š t v a  Be ­
n e š k e  S lo v e n i j e  s o  p r i p r a ­
v l j e n a  fo rm u l i r a t i  s e d a n j i  ko ­
mis i j i  u s t r e z n e  p r e d l o g e ,  v n a ­
s p r o t n e m  p r i m e r u  pa  bi bi lo 
p rav ,  da  bi s e  k o m is i j a  s t r o g o  
o m e j i l a  na  o b r a v n a v a n j e  iz­
k l juč no  fu r l a n sk ih  p rob le-

Pokojni  P e t e r  T e r l i c h e r

V NOVI GORICI 
JE UMRL BIVŠI 
PARTIZAN 
PETER TERLIKER 
PREDVOJNI 
REVOLUCIONAR 
BOREC ZA NAŠE 
PRAVICE
Doma je bil iz Sv. Lenarta

V sredo, 9. m arca, po­
poldne so sprem ljali sorod­
niki, p rija telji in  tovariši — 
z ene in druge stran i meje
— k zadnjem u počitku tov. 
Petra  Terlikerja — Proda
— ki je um rl v Gradišču pri 
Št. Petru, v Domu starih, v 
ponedeljek, 7. marca.

bojevnikov, sorodnikov iz 
Benečije in predstavnikov 
beneških kulturnih  organiza­
cij. Med številnimi venci je 
bil tudi venec kulturnega 
društva «Ivan Trinko» iz Če­
dada.

Na čelu žalostnega spre­
voda so nesli bivši bojevniki 
prapor Briško-Beneškega O- 
dreda, v katerem  sklopu se 
je pokojnik boril v NOB.

Pred Domom starih  v G ra­
dišču se je poslovil od tova­
riša Terlikerja, v im enu h i­
šnega sveta in Novogoriča­
nov tov. Milan Hum ar. Nato 
je godba iz Prvačine zaigra­
la žalostinko in «internacio­
nalo».

Ob odprtem  grobu na no­
vem pokopališču, ki se bo 
imenovalo «Mirni gaj», v 
Rožni dolini, pa se je poslo­
vil, z ganjljivimi besedami, 
v imenu beneških Sloven­
cev, odgovorni urednik No­
vega M atajurja, Izidor Pre­
dan.

Govornik je na kratko ori­
sal življenjepis tovariša Ter­
likerja, predvojnega revolu­
cionarja, bivšega partizana 
in borca za narodnostne ter 
človečanske pravice bene­
škega ljudstva.

Predan je dejal, da je bila 
pokojniku storjena velika 
krivica. Ko je dokončal in 
zmagal borbo proti nacifa- 
šizmu, se je  začelo zanj p ra ­
vo preganjanje, saj je m oral 
zapustiti ro jstn i kraj in  se 
zateči v Slovenijo. Njegovo 
žalost in grenkobo je neko­
liko ublaževalo dejstvo, da 
so ga v matični Sloveniji 
sprejeli za svojega sina.

Peter Terliker se je rodil 
pred 77. leti v Podutani, v 
občini Št. Lenart. Do konca 
vojne je živel v H rastovjem  
s svojo ženo in soborko Ma­
rijo. Vsi ga bomo ohranili 
v lepem spominu, ženi Ma­
riji pa izrekamo naše globo­
ko sožalje.O troc i - naše upanje

mov».

Prof. Marino Qualizza član deželne  
komisije za jezikovno zašč ito

Na videmski univerzi 
so v torek, 15. marca u- 
mestili posvetovalno ko­
misijo, ki ji predseduje 
deželni odbornik za kul­
turo Alfeo Mizzau in ki 
ima nalogo skrbeti za «za­
ščito in vrednotenje jezi­
kovnega bogastva Furla­
nije». Komisija je bila u- 
stanovljena pred petnaj­
stimi dnevi, v njej pa ni 
bilo nobenega zastopnika 
iz Beneške Slovenije, ki 
bi se v novoustanovlje­
nem organizmu lahko uk­
varjal s slovenskimi na­
rečji Nadiških dolin in 
drugih ohmočij videmske

pokrajine. Zato so kultur­
na društva in Zveza slo­
venskih izselijencev iz Be­
nečije poslale odborniku 
Mizzauu protestno pismo, 
katerega vsebino objav­
ljamo v slovenščini na 
drugem mestu, v ita­
lijanščini pa v celoti. Kot 
se vidi, je protest rodil 
uspeh. Med člani uradno 
umeščene komisije je tu­
di velik poznavalec in ra­
ziskovalec slovenskega je­
zika prof. Marino Qualiz­
za iz Sv. Lenarta, kateri 
je deležen vsega zaupanja 
in spoštovanja s strani 
naših kulturnih društev.

Deželni odbornik dr. Mizzau sprejel delegacijo kulturnih 

društev Beneške Slovenije

Ko smo šli že v tisk, smo zvedeli, da je dr. M iz­
zau, deželni odbornik za kulturo sprejel v Vidmu de­
legacijo beneških kulturnih društev. O rezultatih tega 
razgovora bomo pisali prihodnjič.

ŠE TRIJE NASTOPI BENEŠKEGA GLEDALIŠČA 
V TRSTU IN ŠTEVERJANU

d r u š t v a  (ki j e  p r i m e r n o  z a s t o ­
p a n o  v komis i j i ) ,  izkazal i  za 
p o m a n jk l j i v e ,  z g r e š e n e ,  r e v ­
n e  in c e lo  šk od l j iv e  za  zašč i -

Pogreba se je udeležilo ve­
liko število prijateljev, to ­
varišev, bivših njegovih so-
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Un importante momento della collaborazione 

fra Slovenia e Friuli-Venezia Giulia

Festa deN’Amicizia e  delia 
Solidarietà ad Azzida

C onsegnate  le o tto  case donate dalla Slovenia e i 
10 prefabbricati della Regione 

Intervengono alla cerimonia Vinko G obec (Slovenia) 
e d  Emilio Del Gobbo (Regione). C om m osso  grazie del 
Sindaco Corredig e del prof. Renzo Beuzer

A n o m e  d eH ’a m m in i s t r a z i o -  
n e  c o m u n a l e  di S.  P i e t ro  al 
N a t i s o n e  il s i n d a c o  C o r r e d ig  
ha  e s p r e s s o  il c o m m o s s o  r in­
g r a z i a m e n t o  a l la  v i c i n a  ed  a- 
m ic a  r e p u b b l i c a  di S l ov en ia ,  
la q u a l e  ( p u r e  ne l l e  d if f i col t à  
de l l a  s i t u a z i o n e  c r e a t a  dal t e r ­
r e m o t o  ne l l a  Val l e d e l l ’Ison- 
zo) non  ha t r a s c u r a t o  l’a t t o  di 
f r a t e r n a  s o l i d a r i e t à  v e r s o  le 
Valli del  N a t i s o n e .  L’o f fe r t a  
de l l e  o t t o  v i l l e t t e  p r e f a b b r i c a ­
t e  s t a b i l i  al C o m u n e  di S.  P ie ­
t ro  al N a t i s o n e  r a p p r e s e n t a  in 
m o d o  t a n g ib i l e  lo s p i r i t o  di 
am ic i z i a  de l l a  S l ov en ia .

P o ic h é  ne l lo  s t e s s o  m o m e n ­
to v e n g o n o  a s s e g n a t i  i p r e ­
f ab br ic a t i  p ro vv i so r i  de l l a  Re­
g io n e  Friul i -Venez ia  Giul ia  ad 
a l t r e t t a n t e  f ami g l i e ,  si  v e d e  
r ea l i z z a t a  ad Azz ida  la co l l a ­
b o r a z i o n e  f r a  le d u e  reg ion i  
di co nf in e ,  c o n c r e t i z z a t a  d a l ­
le s t e s s e  c o m u n i  in f r a s t r u t ­
t u r e  c h e  c o n g i u n g o n o ,  non  
s o lo  s i m b o l i c a m e n t e ,  le c a s e .

Il c o n c e t t o  è  s t a t o  r i p r e s o  
dai  v i c e p r e s i d e n t e  G o b e c  e 
d a l l ’a s s e s s o r e  r e g i o n a l e  al la 
A g r i c o l t u ra  Del G ob b o ,  i q u a ­
li h a n n o  s v i l u p p a t o  il t e m a  
de l l a  c o l l a b o r a z i o n e  f ra  S l o v e ­
nia e  F r iul i -Venez ia  Giul ia ,  
a n c h e  in q u e s t a  zona ,  a l la  lu­
c e  d e l l ’a c c o r d o  di O s i m o .

La fol la ,  r a d u n a t a s i  n u m e ­
r o s a  n o n o s t a n t e  il m a l t e m p o ,  
ha  s o t t o l i n e a t o  c o n  a p p l a u s i  i 
d i s c o r s i ,  c h e  h a n n o  v i s t o  il 
p u n to  p iù  e l e v a t o  ne l l e  p a r o ­
le, p r o n u n c i a t e  in d ia l e t t o  s l o ­
v e n o  e d  in i ta l i ano  dal  prof .  
Lorenzo  Be uzer ,  a n o m e  de l l e  
f a m i g l i e  c h e  h a n n o  t r o v a t o  un

nido  s i c u r o  d o p o  i lunghi  m e ­
si p a s s a t i  in g ravi  d i sa g i .

Al la  f in e  a l cun i  bam bin i  
h a n n o  o f f e r t o  mazzi  di f iori  
a l le  au t o r i t à ,  in s e g n o  di ri- 
c o n o s c e n z a  al la S l o ve n i a ,  a l ­
la R e g io n e  ed  al C o m u n e  p e r  
q u a n t o  è  s t a t o  r ea l i z z a t o  con  
sfo rz i  c o ng iu n t i ,  e  l’im p e g n o  
del  C o m i t a t o  di C o o r d i n a m e n ­
to  p e r  il Friuli o r i e n t a l e ,  r a p ­
p r e s e n t a t o  a l la  c e r i m o n i a  dal 
c o n s i g l i e r e  c o m u n a l e  Mari-  
nig.

Al la  f ine  il r in f r e s c o ,  al 
q u a l e  h a n n o  p o r t a t o  u n a  n o ­
t a  di s i m p a t i c a  f e s t o s i t à  la fi­
s a r m o n i c a  di M i s s a n a  e d  i 
Ned i š k i  Puobi  di Pul fe ro ,  d i­
r e t t i  dal  m a e s t r o  Ch iab ud in i ,  
c h e  h a n n o  e s e g u i t o ,  c on  la 
n o ta  s p o n t a n e i t à ,  ca n t i  s l o v e ­
ni e  f r iul ani .

P r e s e n t i  a l la  m a n i f e s t a z i o ­
n e  n u m e r o s e  p e r s o n a l i t à  d e l ­
la v i ta  po l i t i ca  ed  a m m i n i s t r a ­
t iva di a m b o  le r eg ion i  co n f i ­
nan t i  e  d e l l e  Valli del  Na t i ­
s o n e .

Ai m a rg in i  de l l a  f e s t a ,  p u r ­
t r o p p o  u na  n o ta  di r i n c r e s c i ­
m e n t o ,  a l q u a n t o  a m a r a ,  p e r  la 
d e c i s i o n e  del  C o m u n e  di S. 
P ie t r o  al N a t i s o n e  di r e n d e r e  
e s e c u t i v i  gli a t t i ,  c o n t e s t a t i  
da l l a  p o p o l a z i o n e  di Azz ida ,  
p e r  la zona  in du s t r i a l e .

Le rag ion i  del  d i s s e n s o  s o ­
no  s t a t e  e s p o s t e  a l l ’a s s e s s o ­
re  Del G o b b o  da  Pe t r i c ig  ed  
i co n s ig l i e r i  c o m u n a l i  Zuffer l i ,  
Ven tu r in i ,  Mar in ig ,  A d am i  e 
Gual i zza .

La c i r c o s t a n z a  de l l a  c o n s e ­
g na  d e l l e  c a s e  ha  f a t t o  sì  c h e  
non  si a v e s s e r o  p r o t e s t e  più 
e s p l i c i t e .

Ž u p a n  Š p e t r a ,  G in o  C o r r e d ig  govor i  p r e d  iz roč i tv i jo  h i š  v Ažli

IL DISCORSO DEL 
SINDACO CORREDIG

A n o m e  d e l l ’A m m i n i s t r a ­
z i o n e  C o m u n a l e  e  del l a p o ­
p o l a z i o n e  d e l  C o m u n e  di S a n  
P ie t r o  al N a t i s o n e ,  p o r g o  il 
più c o r d i a l e  s a l u t o  a tut t i  i 
c o n v e n u t i .

In p a r t i c o l a r e  il mio  s a l u t o  
è  r ivol to  ai S ign or i  r a p p r e s e n ­
t a n t i  del l a  v ic ina  e  a m i c a  R e ­
p u b b l i c a  di S lo v e n ia  (al S i ­
g n o r  P r e f e t t o  di U d in e  in r a p ­
p r e s e n t a n z a  del  G o v e r n o  C e n  
t r a l e)  e  al r a p p r e s e n t a n t e  d e l ­
la R e g i o n e  Fr iu l i -Venez ia  G i u ­
lia.

L 'o d i e r n a  c e r i m o n i a  di c o n ­
s e g n a  di a l logg i  a f am ig l i e  t e r ­
r e m o t a t e  è  la r i p e t i z io n e  di 
a n a l o g h e  c e r i m o n i e  g ià  svol -

Le c a s e  a p p r o n t a t e  dal l a  
R e g io n e  Friul i -Venez ia  Giul ia  
è  q u e l l e  del l a  R e p u b b l i c a  di 
S lo v e n ia  s o n o  v e n u t e  s u  a s ­
s i e m e ,  su l l a  s t e s s a  a r e a  e  p e r  
la s t e s s a  p o p o l a z i o n e ;  la m e ­
d e s i m a  c o n d u t t u r a  p o r t a  l ' a c ­
q u a  a e n t r a m b e  e  c o s ì  lo s t e s ­
s o  filo p o r t a  a e n t r a m b e  la 
luce.  S a r à  q u e s t a  u n a  e s i g e n ­
za  sul  p i a n o  p r a t i c o  m a  i t u ­
bi d e l l ’a c q u a  e  il filo del l a  lu­
c e  c h e  u n i s c o n o  q u e s t e  c a s e ,  
s i m b o l e g g i a n o  la m a n o  a m i c a  
c h e  ci è  s t a t a  t e s a  dal l a  S lo ­
ven ia  e  c h e  ha  a c c e s o  un  
n u o v o  c o n t a t t o  sul  p i a n o  d e l ­
l’u m a n a  f ra t e l l an za .

La R e g i o n e  Fr iu l i -Venez ia  
Giul ia  e  la R e p u b b l i c a  di S l o ­
v en i a  s o n o  a c c o m u n a t e  s u  
q u e s t a  a r e a  d o v e  le r i sp e t t i v e

c a s e  o u r o n o ,  s e n z a  a i s u n z i o -  
ne,  p r o v v id e n z ia l e  r i fugio a l ­
la p o p o l a z i o n e  di Azz ida  più 
p r o v a t a  dal  t e r r e m o t o ,  t e s t i ­
m o n i a n d o  il c o m u n e  f r a t e r n o  
s f o r z o  p e r  s u p e r a r e  l’i m m a ­
n e  s v e n t u r a .

Azz ida r i s o r g e r à  e  un  p o ’ 
al la vol t a  si a t t e n u e r a n n o  i 
d i sa g i  e  i r ico rdi  del l a  t r a g e ­
dia v i s s u ta ,  ma  r e s t e r a n n o  vi­
vi i s e n t i m e n t i  c h e  ci h a n n o  
a c c o m u n a t i  e  c h e  ci g u i d e ­
r a n n o  nel la  v o lo n tà  di r i s o r ­
g e r e .

C o n  q u e s t o  a u g u r i o  t e r m i n o  
r i n g r a z i a n d o  l’a m i c a  R e p u b ­
bl ica di S lo ve n i a ,  la R e g i o n e  
Fr iu l i -Venez ia  Giul ia e  il G o ­
v e r n o  C e n t r a l e  p e r  t u t t e  le 
p r o v v i d e n z e  a t t u a t e  p e r  a t t e ­
n u a r e  le s o f f e r e n z e  del l a  n o ­
s t r a  p o p o la z io n e .
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V im e n u  d ruž in ,  ki s o  d o b i te  h i šo ,  s e  za h v a l ju je  p ro f .  R e n zo  B e u z e r

A nome degli assegnatari 
di case ha parlato 

il prof. Renzo Beuzer
E C C O  IL SU O  D IS C O R S O :

t e s i  in q u e s t o  C o m u n e  e  in 
tut t i  i C o m u n i  del l a z o n a  t e r ­
r e m o t a t a .

Ma la p r e s e n z a  di a u t o r i t à  
i t a l i a ne  e  s l o v e n e  a c o s ì  a l to  
livello, s ign i f i c a  c h e  q u e s t a  
c e r i m o n i a  è  q u a l c o s a  di più 
di u n a  c o n s e g n a  m a t e r i a l e  di 
a l loggi  a f ami g l i e  c h e  n e  s o n o  
r i m a s t e  pr ive,  è  q u a l c o s a  di 
più di u n a  a t t e s t a z i o n e  di s o ­
l ida r i e t à  c o n  chi  è  s t a t o  più 
c o l p i t o  nel l a s v e n t u r a ,  è  in­
fat t i  la t a n g ib i l e  d i m o s t r a z i o ­
n e  c h e  nei  m o m e n t i  c ruc ia l i  
e m e r g o n o  i migl ior i  s e n t i m e n ­
ti u m a n i  di u n i o n e  e  f r a t e l l a n ­
za al di s o p r a  di conf in i  e  i- 
d e o l o g i e .

Il 6 maggio si abbatteva sul­
la nostra regione uno dei più 
terrificanti cataclismi naturali 
che possano colpire l ’umani­
tà, il terrem oto e con esso 
paura, dolore e disperazione. 
La vita e le abitudini di ognu­
no venivano scompigliate: 
dormire in tenda, consumare 
i pasti e soggiornare nei po­
sti più impensati! Alla paura 
di nuove scosse si alternava­
no le incertezze e le trepida­
zioni per un futuro che appa­
riva tu tt’altro che roseo. Un 
primo aiuto da parte della So­
cialista Repubblica di Slove­
nia ci perm etteva, con l’aiuto 
di volonterosi, di costruirci 
dei primi ripari e di abbando­
nare la vita della tenda, vita 
resa ancora più disagevole 
daU’inclemenza degli agenti 
atm osferici. Ora il senso di so­
lidarietà e di fratellanza dimo­
strateci dalla vicina repubbli­
ca di Slovenia in collaborazio­
ne con la nostra amministra­
zione comunale e regionale 
ha permesso la realizzazione 
di questo villaggio la cui vista 
riporta il sorriso e la gioia di 
vivere negli abitanti di questi 
paesi m artoriati.

In questo giorno di gioia, a 
nome della popolazione del co­
mune di S. Pietro al Natisone

Na vabilo občine in ARCI bo 
v soboto 2. aprila ob 20,30. uri 

nastopilo Stalno slovensko 
gledališče iz Trsta v občinskem  

teatru v Krminu z znano igro

”  BEIMECAIMKA “

U D I N E
UNA C O N Q UISTA ED UNO STIM OLO:

Marino Qualizza membro 
della Commissione regionale 

per le lingue

ed in particolare modo a no­
me dei beneficiari di queste 
meravigliose casette, ringra­
zio di cuore quanti ci hanno 
aiutati ed in particolare i lavo­
ratori della repubblica sociali­
sta di Slovenia che hanno con­
tribuito m aterialm ente a que­
sta realizzazione, un grazie al­
la nostra amministrazione co­
munale che si è impegnata ad 
appianare la strada e a toglie­
re gli intoppi burocratici. Gra­
zie anche aH’amministrazione 
regionale e alle autorità j'ugo- 
slave che con la loro collabo- 
razione hanno reso possibile 
e reale questo giorno di gioia. 
Un grazie particolare agli ope­
rai che col loro senso del do­
vere e di abnegazione hanno 
lavorato anche in condizioni 
atmosferiche avverse.

Compaesani, quando già ci 
si prospettava l’alternativa di 
abbandonare i nostri paesi, ec­
co un incoraggiamento al no­
stro desiderio di resistere sul­
la nostra terra e di continuare 
la vita secondo le tradizioni 
dei nostri padri! Finalmente 
potremo riprendere una vita  
normale e, ritornando dal la­
voro, sentiremo nuovamente 
il calore di una casa nel vero 
senso della parola.

Grazie di cuore a tutti!

Anche il prof. Marino Qua­
lizza di S. Leonardo, che col- 
labora con le associazioni cul­
turali slovene, farà parte della 
Commissione regionale per lo 
studio della condizione lingui­
stica del Friuli, che si ripro­
pone lo studio e la valorizza­
zione dei dialetti della Regio­
ne.

La nomina del prof. Qualiz­
za è avvenuta dopo una sen­
tita nota di protesta inviata 
dai circoli culturali all'asses­
sore regionale per l ’Istruzio­
ne e le A ttività culturali circa 
la prima composizione della 
commissione, che vedeva 
esclusi gli sloveni della pro­
vincia di Udine. Questo il te­
sto della nota:

Egregio Signor Assessore,

abbiamo appreso dalla 
stampa la costituzione di una 
Commissione, da Lei presie­
duta, per la difesa e la valo­
rizzazione della lingua friu­
lana e dei dialetti minori.

La nota di stampa informa 
che gli studenti facenti parte 
dell organismo, che ha carat­
tere ufficiale e di proposta, 
dovranno presentare all’Am­
ministrazione regionale una 
relazione sulla situazione lin­
guistica friulana ed un pro­
getto organico di misure at­
te ad assicurare la sempre 
maggior diffusione e la tute­
la della lingua friulana.

Il programma dovrebbe 
comprendere tra l’altro, ini­
ziative dirette alla valoriz­
zazione delle parlate slovene 
delle Valli del Natisone.

Probabilmente per brevità 
si è qui omesso di far cen­
no alle Valli del Torre, Re­
sia e Valcanale.

Avendo scorto l’elenco dei 
componenti della Commissio­
ne in questione, formata da 
persone di indubbio valore 
scientifico e culturale, ci sia­
mo accorti con disappunto 
che fra essi non è stata in­
serita alcuna persona che sia 
conoscitrice delle «parlate 
slovene» di cui dovrebbe oc­
cuparsi. Tenuta presente la 
grande differenza linguistica 
fra il friulano e lo sloveno, ci 
pare difficile, se non impos­
sibile, ottenere analisi e pro­
poste efficaci per la tutela 
dello sloveno, da parte di 
una Commissione permanen­
te in cui non ci sia la presen­
za di uno slavista o perlome­
no di persona che conosca i 
linguaggi di cui dovrebbe oc­
cuparsi.

Alla Commissione si vo­
gliono attribuire compiti im­
portanti per l’intera cultura 
regionale, fino ad inserirla 
in una sede universitaria, la 
cui prospettiva è anche quel­
la dell'istruzione di studi di 
slavistica: per questo ci sem ­
brano del tutto inaccettabili 
metodologie operative che 
non ritengano di potersi av­
valere del contributo di cul­
tura, di ricerca e di proposta 
che la Slavia Veneta ha ela­
borato circa la sua partico­
larità linguistica.

A ciò hanno collaborato uo­
mini di ogni parte politica ed 
ideologica, per cui non pos­
sono sussistere problemi di 
scelta ed opportunità.

Sul piano più politico, gli 
sloveni del Friuli, si possono 
ritenere ben onorati di es­
sere oggetto di studio da par­
te di dotti di chiara fama, 
quali sono i mem bri della 
Commissione in oggetto, di 
cui conoscono l'impegno, la 
scienza e l’amicizia, ma ri­
tengono di essere in grado di 
proporre sè stessi come pro­
tagonisti, capaci di portare 
il proprio specifico contribu­
to con voce propria.

Poiché non risulta che i 
membri della Commissione 
da Lei insediata alla Facoltà 
di Lingue di Udine, si siano 
occupati in modo specifico 
dei problemi della cultura 
slovena, le nostre Associazio­
ni Culturali non sperano di 
poter accertare i risultati di 
ricerca e di proposta su cui 
non saranno chiamati ad o- 
perare.

In fatti già in varie occa­
sioni hanno potuto osservare, 
in passato, che risultati di ri­
cerche ed analisi già presen­
tati in forma solenne, ad e- 
sempio dalla Società Filolo­
gica Friulana ( rappresentata 
a dovere nella Commissio­
ne), si sono mostrati lacuno­
si, scorretti, poveri e perfino  
dannosi per la tutela dello 
sloveno.

Con ciò, più che elevare 
una pur giusta protesta, non 
possiamo che chiedere a Lei, 
signor Assessore, di chiama­
re a fare parte della Commis­
sione per la valorizzazione e 
la tutela del patrimonio lin­
guistico del Friuli uno stu ­
dioso sloveno della Provincia 
di Udine. Le Associazioni 
Culturali della Slavia Vene­
ta sono pronte a formulare 
le necessarie proposte alla 
Commissione attuale. In 
caso diverso sarebbe oppor­
tuno che la Commissione 
stessa si limitasse a tenere in 
considerazione i problemi 
del friulano esclusivamente.

F i n a l m e n t e  ( c ’è  da  f e l i c i ­
t a r s e n e )  u n a  g i u s t a  r i c h i e s t a  
t r o v a  c o n s i d e r a z i o n e  p r e s s o  i 
più au t o re v o l i  p e r s o n a g g i  d e l ­
la Reg ion e .  S e g n o  di v i t a l i t à  
dei  c i r co l i ,  m a  a n c h e  s t i m o lo ,  
p e r  q u e s t i ,  a l l a  p r e s e n z a  s e m ­
p r e  più c o s t a n t e  e d  i m p e g n a ­
ta ,  su  tu t t i  i p r o b le m i  de l l a  
c o m u n i t à  s l o v e n a .

INCONTRO DEI 
CIRCOLI C O N
IL P.C.I.

Continuazione dalla 1a pag.

ti gli elementi possibili.
Successivamente sono in 

tervenuti, per le associazion 
culturali Predan e Pittioni < 
Birtig e per il PCI: Batto 
eletti, Strazzolini, Petricig < 
Calderini. Positivi, dunque, 
risultati dell’incontro, che h; 
permesso uno scambio di e 
sperienze e che è  premessa d 
futuri contatti con tu tte li 
forze politiche e gli enti am 
ministrativi; premessa, quin 
di, di un dialogo estrema 
mente urgente posto il me 
mento che offre grossi impe 
gni internazionali, quali quel 
li determinati dalla ratifici 
dell’accordo di Osimo.
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A ssem blea  ad Aquileia 
dei sacerdoti friulani

■

S.  P I E T R O  A L  N A T I S O N E

C ongresso  ape rto  del 
Partito Comunista Italiano

P om lad

« L A  L I B E L L U L A »
Dl P A V L E  M E R K U ’

Opera rappresentata al teatro Verdi 
di Trieste

Il 27 gennaio u.s. ad Aqui­
leia si son ritrovati ben 180 
sacerdoti delle Diocesi di U- 
dine - Pordenone - Gorizia, 
per interrogarsi sul tema: 
«Vangelo per un popolo 1976 
e ss.». Hanno portato il loro 
saluto a questo positivo in­
contro interdiocesano oltre 
ad un sacerdote di Kobarid 
gli arcivescovi di Gorizia ed 
Udine.

Quest’ultimo ha esordito 
dicendo che ci sono dei mo­
menti storici in cui un po­
polo o vince o muore. Il 
Friuli sta vivendo questo mo­
mento di sfida della storia. 
Non possiamo certam ente ri­
portare tu tto  quanto si è det­
to in sei ore di dibattito con 
ben 24 interventi. Cogliamo 
qualcosa a volo d ’uccello. 
Don Primo Degano ad esem­
pio si è chiesto dove sono fi­
nite le speranze del seme get­
tato nella prim a Assemblea 
di Udine dove si auspicava di 
intrapprendere strade nuove 
senza paura di novità in un 
momento in cui i seminari 
sono vuoti ed i paesi anche 
non terrem otati senza la lo­
ro guida spirituale. Mons. 
Moretti dopo aver fatto  una 
carellata storica sul prete di 
ieri ed oggi, tenta di intrav- 
vedere quello di domani: 
«l'uomo saggio che si impone 
alla stim a di tu tti perchè sa 
am m inistrare bene la sua ca­
sa ed i figli». Don Lavaroni 
di Artegna ha esposto la sua 
esperienza di vita liturgica. 
Liturgia è un fatto di popolo 
che diventa creatività pro­
prio sotto le tende, quando 
non ci sono le solite s tru t­
ture.

Un popolo non m uore per­
chè soffre - ha afferm ato il 
Prof. Placereani, m a solo 
quando è troppo sazio . ..

La fede è buon annunzio 
di speranza ha esordito il 
prof. Qualizza. L’uomo dimo­
stra la sua fede quando è ca­
pace di parlare in modo sen­
sato. Fede è la risposta del­
l’uomo al dono di Dio. Fede 
è oggi prender la pala ed il 
piccone (incarnati nel pre-

I

Anche a Cividale si è cele­
brata  l’8 marzo, la giornata 
internazionale della donna. 
La m anifestazione ohe ha a- 
vuto luogo in serata  all’Ho- 
tel Roma, è sta ta  organizza­
ta  unitariam ente dai gruppi 
femm inili di Cividale e delle 
Valli del Natisone.

R appresentanti femminili 
di varie forze politiche e cul­
turali hanno dato vita ad u- 
na tavola ro tonda sui p ro ­
blemi della donna, toccando

sente). Molti interventi han­
no sottolineato la necessità 
che la Chiesa ufficiale non 
si stacchi dalla sua base, ma 
superato lo slogan «di be 
soi» (fare da soli) si spera 
che non torni ad emergere 
la rassegnazione caratteristi­
ca friulana.

Fra gli interventi di denun­
ce profetiche e di realtà u- 
mana emergente dal terre­
moto vogliamo notare quan­
to ebbe a dire don Zuanella 
parroco di Tercimonte. Egli 
ha denunciato l’emigrazione 
forzata della Benecia quasi si 
voglia far sparire questa po­
polazione. Ha denunciato la 
emigrazione culturale di mas 
sa di questa etnia quando si 
insegna: «esser slavi signifi­
ca esser barbari». Perfino il 
prete che si impegna e vuol 
conservare la lingua di que­
sta gente viene boicottato ed 
emarginato. Che deve fare 
un Pastore d ’anime in questo 
contesto — si chiede don 
Zuanella — che subito pro­
pone una qualche risposta.

Il Vangelo non è neutro e- 
sige un incarnarsi un compro 
m ettersi con la propria gente 
e con qualsiasi autorità  an­
che se ciò porta ad essere 
mal interpretati. L'assemblea 
si è conclusa con una mozio­
ne votata all’unanimità, già 
da noi pubblicata nella tra ­
duzione in lingua slovena, e 
che ora così possiamo rias­
sumere.

I sacerdoti ritengono che 
la lettura del vangelo li co­
stringa a prendere posizioni 
chiare per la ricostruzione. 
Alle Autorità ecclesiastiche e 
poi politiche chiedono una 
maggior determinazione e 
coraggio a difendere la loro 
gente contro ogni possibile 
oppressione. Meno promesse 
e parole, ma una maggior 
concretezza anche se ciò li 
porterà ad essere mal visti 
dalle Autorità Centrali sta­
tali ed ecclesiastiche se ciò 
è necessario per rim anere 
fedeli alla loro gente.

Azeglio Romanin

anche i tem i più attuali e 
scottanti della condizione 
femminile.

Presenti in sala rappre­
sentanti dei pa rtiti politici 
di sin istra e num erose don­
ne del gruppo U.D.I. (Zveza 
žensk) di San Pietro al Na­
tisone.

H a presieduto la manife­
stazione B runa Strazzolini, 
rappresentante di questo 
gruppo.

Da P a o lo  M e rk ù  ci s i  p u ò  a t t e n d e ­
re  o gn i  t ip o  di s o r p r e s e .  E ' r i s a ­
p u to  c h 'e g l i  è  u n a  p e r s o n a l i t à  nel 
c a m p o  d e l la  c u l tu r a  e  c h e ,  c o m e  
m u s ic i s t a ,  s a  c o g l i e r e  il m e s s a g g i o  
p o e t i c o  del  c a n t o  p o p o l a r e  r i p ro p o ­
n e n d o n e  in v e s t e  n u o v a  le m e lo d ie .

A ll ' im provv iso ,  un  f u o c o  d 'a r t i f i ­
cio:  LA LIBELLULA. O p e r a  in d u e  a t ­
ti, n o v i tà  a s s o l u t a ,  s o r p r e n d e n t e .

L 'ho  a s c o l t a t a  al t e a t r o  V erdi  di 
T r ie s te ,  la s e r a  del  30  n o v e m b r e  
1976. T a le  n e  è  s t a t a  la fo rza  d r a m ­
m a t ic a  e  p o e t i c a  nei  t r e  a s p e t t i ,  m u ­
s ic a le ,  le t t e r a r io ,  s c e n o g r a f i c o ,  c h e  
n e  s o n o  r i m a s t o  a v v in to  e  al t e r m i ­
n e  s o n o  u s c i t o  d a l la  s a l a  c o n  u n a  
e le v a z io n e  d ’a n im o  n u o v a .

Nel t e s t o  p o e t i c o  di S v e t l a n a  M a r ­
k o č ič  mi è  s e m b r a t o  di c o g l i e r e  la 
cr is i  e s i s t e n z i a l e  d e l l 'u o m o  nella  
s u a  c o m p l e s s i t à ,  e s p r e s s a  p e r  lo più 
in f o rm e  f a n t a s t i c h e  di i n d u b b ia  e f ­
f icac ia .  D alla  cr is i  p iù  g e n e r a l e  d e l ­
la fam ig lia ,  p r o i e t t a ta  nel t e m p o ,  si 
p a s s a  via via  a d  a s p e t t i  più  p a r t i ­
c o l a r e g g ia t i :  le r e laz ion i  so c ia l i ,  la 
in c o m p r e n s i o n e ,  l’in c e r te z z a ,  il ri­
s c h i o  s e m p r e  p r e s e n t e ,  l ' a m b ie n te ,  
la v io le n z a  a t r o c e  ai d a n n i  di chi 
no n  p u ò  d i f e n d e rs i .  A q u e s t o  p u n to  
to r n a  il r i c o rd o  dei  t izzon i  a r d e n t i  
d e l l a  s c e n a ,  c h e  p r e n d o n o  la fo rm a  
—  u n o  —  di u n a  m a n o  t a g l i a ta  d a l ­
la m a d r e  al s u o  b a m b in o  p e r c h è  a- 
ve v a  b r u c i a t o  il d e n a r o  di c a s a ,  —  
u n 'a l t r o  di un  o c c h i o  c a v a t o  dal la  
s t e s s a  m a d r e  a l la  s u a  b a m b in a  p e r ­
c h è  s t r a b i c a :  e  il r i c o rd o  di c o lo ro  
c h e  n o n  p o t r a n n o  mai n a s c e r e  p e r ­
c h è  v e r r a n n o  u c c i s i  p r im a  di v e d e r e  
la luce .

S c e n e  a l lu c in a n t i ,  p o p o la t e  di 
m o s t r i  ( c o l e o t t e ro ,  m er le t t i  t e s s u t i  
d 'o r r o r e ,  e c c . ) ,  s im b o le g g ia n t i  i m a ­
li c h e  i n c o m b o n o  s u l l ' u o m o  nel s u b -  
c o n s io ,  c a u s a  d e l l ' a n g o s c i a .  Di qui  
la p a u r a  di v e n i r  « c o n ta t i» ,  p e r c h è  
c iò  s ig n i f i c a  a v e r  c o m in c i a to  ad  
e s i s t e r e  e  d o v e r  m o r ire .  N on  è  m e ­
glio e s s e r e  c a n t o  e  d a n z a ,  c h e  s f u g ­
g o n o  al t e m p o ?

S o lo  la l ibellu la  d u n q u e ,  a m ic a  
del  so le ,  p e r s o n i f i c a z i o n e  d e l l 'a r t e ,  
ha  il p o t e r e  di s o t t r a r r e  l’u o m o  alla 
t r a g i c a  rea l tà .

Di q u e s t o  s o g g e t to ,  c o s ì  a t t u a l e  
e  c o s ì  m i s t e r io s o ,  p o i c h é  si p r e ­
s e n t a  c o n  c o n to r n i  s f u g g e n t i ,  M e r ­
kù si  è  s e rv i to  p e r  o f fr i re  al lo  s p e t ­
t a t o r e  la p o s s ib i l i tà  di u n a  l ib e r a z io ­
n e  s p i r i t u a l e  m e d i a n t e  l’an a l is i  d e l ­
lo s t e s s o  d r a m m a  c h e  lo in v e s te  
n e l la  r e a l tà .  E c iò  il c o m p o s i t o r e  
reaL z za  p e r  m e z z o  d e l la  v i ta j i tà  d e l ­
la s u a  f a n t a s i a  m u s i c a le  e  de l la  
s u a  c a r i c a  di u m a n i tà .

C iò  c h e  mi h a  m a g g i o r m e n te  s t u ­
p i to  nel  c o r s o  d e l la  r a p p r e s e n t a z i o ­
n e  d e l l ' o p e r a  è  s t a t o  l 'equ i l ib r io ,  la 
s o b r i e t à  de l  l in g u a g g io  m u s ic a le ,  
la m a tu r i t à  s t i l i s t ic a ,  la p e r f e t t a  a r ­
m o n ia  t r a  c a n t o  e  o r c h e s t r a .  Q u e s t a ,  
in m o d o  p a r t i c o l a r e ,  s o t t o l i n e a  o 
s u g g e r i s c e  i c o n te n u t i ,  o r a  d r a m ­
m a t i c a m e n t e ,  o r a  i r o n ic a m e n te ,  o ra  
l i r i c a m e n te ,  s e r v e n d o s i  di f o rm e  e- 
s p r e s s i o n i s t e  q ua l i  r i c h ie d e  un  d r a m  
m a  e s i s t e n z i a l i s t a .

«A sco l ta  la r e g i s t r a z io n e  di a l c u ­
ni c a n t i  d e l l a  v o s t r a  B e n e š k a  S lo ­
ven i ja«  —  mi h a  d e t t o  il m a e s t r o

t r ie s t in o ,  il g io r n o  in cu i  s o n o  s t a t o  
a  t r o v a r lo .  Si t r a t t a v a  di b ran i  p o p o ­
lari t r a s c r i t t i  d a  lui s t e s s o  p e r  c a n ­
to  e  o r c h e s t r a .  « Z ras lo  mi je e n o  
d r i e u c e ,  d n e u c e  z e l e n o ;  p o d  tin 
d r i e u c a n ,  h l a d n a  s i e n c a ,  h la d n a  
s ie n č ica . . .« .

L ir iche  ind im en t icab i l i ,  t r a t t a t e  o r ­
c h e s t r a l m e n t e  c o n  v ivac i tà .

Allora h o  c a p i t o  p e r c h è  la L ibe llu ­
la mi è  s e m b r a t a  u n ’o p e r a  t a n to  
m a t u r a  n o n o s t a n t e  s i a  la p r im a  del  
c o m p o s ’to re .

P r im a  di e s s a ,  in fa t ti ,  M e rk ù  ha  
r e a l i z z a to  d e c i n e  di c o m p o s iz io n i  e  
o r c h e s t r a z io n i  di v a r io  g e n e r e :  m u s i ­
c a  p e r  s t r u m e n t i  a  f ia to ,  a r c h i  e  p i a ­
n o fo r te ,  c a n t a t e ,  c o n c e r t i  p e r  s t r u ­
m e n t o  s o l i s t a  e  o r c h e s t r a  e c c .  N e l ­
l 'o p e ra ,  d u n q u e ,  ha  p o t u t o  f a r  t e ­
s o r o  d e l l e  e s p e r i e n z e  p r e c e d e n t i .

La p a r t i tu r a  è  a r io s a .  N on  è  d a ­
to  s p a z i o  a p r e z io s i t à  r icam i ,  d e ­
sc r iz io n i ,  n è  a d  a c c e n n i  r o m a n b c i .

I rec i ta t iv i  e  il c a n t o  s c o r r o n o  a g i ­
li, e s p r e s s i v i ,  p r e s e n t a n d o  c a m b i a ­
m e n t i  di m od i  ai var i  co lp i  di s c e n a ,  
m e n t r e  l ' o r c h e s t r a  s i  l im ita  a un f r a ­
s e g g i o  e s s e n z i a l e .  B e l l i s s im a  la t e c ­
n ic a  d e l  p a s s a r e ,  a  p o c o  a  p o c o ,  d a  
u n a  s e m p l i c e  v o c e  a  un  c o r o  di voc i  
o r c h e s t r a l i ,  c o n d o t t e  c o n  r igo re ,  fi­
n o  a  r a g g i u n g e r e  la m a s s i m a  p o ­
t e n z a  e s p r e s s i v a .

Mi p i a c e  r i c o r d a r e  il c a n t o  in c i ­
s iv o  d e l la  z ia  T o p a  q u a n d o  la m e n ta :  
«il m o n d o  è  u n a  rovina...» c o n  a c ­
c e n t o  t r a g i c o - g r o t t e s c o  c h e  e s c e  dal 
d e c l a m a t o  l in ea re ;  le b e l l i s s im e  a r ­
m o n ie  c o ra l i  ( t ro p p o  brevi!)  nei d u e  
at t i ,  in cu i  lo s t i le  m o d e r n o  del 
c o m p o s i t o r e  è  in c o n fo n d ib i l e ;  la b e l ­
lezza  d e l la  m u s i c a  al c o m p a r i r e  del  
R ic o rd o -S o le :  la n o v i tà  de i  su o n i ,  
qu i ,  e v o c a  il r i c o rd o  d e l la  lu c e  p u ­
ra; infine ,  la n in n a  n a n n a  ai  bam b in i  
n o n  n a t i ,  p o e t i c a  nel  t i to lo. L 'o p e ra  
t e r m in a  c o n  le n o t e  di u n o  s t r u m e n ­
t o  s in g o lo  c h e  si p e r d o n o  nel lo  s p a ­
zio, c o m e  s e ,  al s o p r a g g i u n g e r e  
d e l l e  luci d e l  g io rn o ,  le fo rz e  m o ­
s t r u o s e  c h e  p o p o l a n o  la n o t t e  si 
d i s s o l v a n o  a d  u n a  a d  u n a  e  r es t i  
u n a  lu m in o s i t à  d if fusa . . .

«Il c a n t o  c ’è ,  s e  tu  lo c a n t i  o  no , 
il be l lo  c 'è ,  s e  tu  lo ved i  o  no...» E 
la Libellula  —  s im b o lo  di e l e v a z io n e  
s p i r i t u a l e  e  m o ra le  —  a t t r a v e r s a  
u n ’u l t im a  v o l ta  la s c e n a ,  l e g g e r a  e  
l ibera .

U na p a r t e  n o t e v o le  in q u e s t ’o p e r a  
l 'ha  a v u t a  la s c e n o g r a f i a  di C la u d io  
Palč ič ,  a d e g u a t a  al s o g g e t t o  e  al la  
m u s ic a ,  p ie n a  di c o lo re ,  di in tu i ­
z ioni,  di s o lu z io n i  br illanti .  N on  ha  
m a n c a t o  di e s e r c i t a r e  su l lo  s p e t t a ­
t o r e  la s u a  p a r t e  di f a s c in o ,  a n c h e  
p e r  la r e a l i z z a z io n e  m o d e r n a  e  lo ­
g ic a ,  t a le  d a  n o n  l a s c i a r e  m o m e n ­
ti di i n c e r t e z z a  o  di d is a g io .  N ota  
p a r t i c o l a r e  c o r e o g r a f i c a ,  le « o m ­
bre» d e i  d u e  b im bi,  c h e  c o m p a i o n o  
di q u a n d o  in q u a n d o ,  s i a  q ua l i  ri­
c o rd i ,  s i a  qua l i  p a r t e c ip i  del d r a m ­
m a  c o m p i e n d o  s o lo  n a tu ra l i s s im i  
g e s t i  di s p a r e c c h i a m e n t o .

A c o n c l u s i o n e ,  p o s s i a m o  d i re  
c h e ,  nel s u o  in s ie m e ,  l 'o p e r a  è  v a ­
l id is s im a ,  m o d e rn a . . .  e  d e g n a  n o n  
s o lo  d e l  t e a t r o  c o m u n a l e  Verdi  di 
T r ie s te .

A ntonio Q ualizza

Annunciato con un m ani­
festo bilingue, italiano e slo­
veno, si è tenuto venerdì 11 
m arzo il Congresso della se­
zione del P.C.I. di San Pie­
tro  al Natisone, al quale 
hanno partecipato anche 
iscritti dei paesi di m onta­
gna.

Ha destato interesse la 
scelta dei com unisti di dare 
al congresso una form a a- 
perta, il che ha offerto la 
possibilità di partecipare a 
rappresentanti delle forze 
politiche dem ocratiche: han­
no infatti presenziato rap ­
presentanti del P.S.I., del 
P.S.D.I., e della D.C.

Alla relazione in trodu tti­
va di Petricig è seguito l’in ­
tervento di Marinig, consi­
gliere comunale e segretario 
del P.S.I. — il quale ha illu­
stra to  i m om enti ed i com­
piti della comune lotta dei 
socialisti e dei com unisti per 
il fu turo  della nostra  com u­
nità e per l’applicazione 
degli accordi di Ósimo; poi, 
l’intervento di Bevilacqua, 
che è consigliere comunale 
ed esponente della D.C.: egli 
ha riconosciuto la positiva 
funzione di tu tte  le forze de­
m ocratiche, e fra queste 
quella del P.C.I. dalle cui po­
sizioni parzialm ente dissen­
te — per la rinascita delle 
Valli del Natisone, ha e- 
spresso la volontà della D.C. 
di realizzare nuove form e di 
collaborazione, anche con 
iniziative specifiche nel co-

II gruppo COMUNITÀ' E  
CULTURA costituitosi tra 
persone i cui punti di riferi­
mento ideali sono quelli che 
emergono dalla tradizione 
culturale e politica di una de­
mocrazia aperta ai valori dì 
ISPIRAZIONE CRISTIANA, 
dalla tradizione cioè CATTO­
LICO-DEMOCRATICA POPO­
LARE che ha espresso i fon­
damentali valori di persona­
lismo, pluralismo, autonomia 
e partecipazione popolare:

PRENDE ATTO delle d i­
missioni dell'Assessore del 
Comune di San Pietro al Na­
tisone e delle motivazioni da 
lui addotte, e concorda con 
le stesse.

CONSIDERA che la solu­
zione dei problemi delle Val­
li non può avvenire senza 
una riqualificata e determ i­
nante presenza della Demo­
crazia Cristiana che per tanti 
anni ha consentito nel Pae­
se uno sviluppo politico de­
mocratico e può garantire sia 
alla Regione Friuli - Venezia 
Giulia che alle Valli del Na­
tisone un ruolo importante  
di zona ponte tra l'Ovest e 
l ’Est europeo, tenendo anche 
conto del Trattato di Osimo.

Il gruppo COMUNITÀ' E 
CULTURA considera la presa 
di posizione del Mattelig co­
me un corraggioso, stim olan­
te e costruttivo momento di

mune, quali — ad esempio 
— la commissione speciale 
per la ricostruzione.

Sulla relazione di Petricig 
im postata sulle prospettive 
degli accordi di Osimo, si è 
sviluppato il dibattito, al 
quale ha portato  le conclu­
sioni Renzo Toschi, della se­
greteria del Partito  di Udine. 
Interventi:

Strazzolini: la vita ed i 
problem i storici ed attuali 
del Partito.

Battocletti: difficoltà del­
la Comunità M ontana ad ela­
borare scelte operative e 
program m atiche. Tesei : 
(P rim ario dell’ospedale psi­
chiatrico di Udine) necessi­
tà di abolire le cause sociali 
del disturbo mentale.

Borghese: riform e e tra ­
sformazioni in senso socia­
lista dell’economia.

Predan: i com unisti e la 
difesa della com unità slove­
na.

Pittioni: presa di coscien­
za politica e presa di co­
scienza culturale.

Marinig: il ruolo di Civi­
dale sul territorio .

Gruppi di operatrici della 
Comunità M ontana: quali i 
possibili interventi della Co­
m unità M ontana? Crisetig: 
necessità di affrontare ra ­
zionalmente il problem a del­
lo sloveno nella scuola.

Il congresso si è concluso 
con l’elezione del direttivo 
di sezione.

dialettica politica, che non 
solo può giovare al rinnova­
mento della Democrazia Cri­
stiana ma contribuire a m et­
tere fine al preconcetto at­
teggiamento di alcune forze 
politiche nei confronti di 
qualsiasi novità, poiché co- 
scientizzante in una situazio­
ne generale sulla cui dram­
maticità non è il caso di di­
lungarsi oltre.

Questo è quindi un appel­
lo al confronto per tu tti co­
loro che oggi ancora credono 
nello sviluppo delle Valli sul­
la base di una dialettica de­
mocratica e costruttiva epu­
rata dai settarismi del pas­
sato.

Per quanto riguarda la 
proposta di Direttivo unita­
rio per la Comunità Montana 
delle Valli del Natisone avan­
zata dall’opposizione nel vo­
lantino recentemente d iffu ­
so, il gruppo COMUNITÀ’ E 
CULTURA ritiene che non so­
no le formule bensì i CON­
TENUTI ed i METODI a po­
ter modificare le situazioni, 
e, per evitare decisioni verti- 
cistiche che potrebbero esse­
re in contrasto con la realtà 
politica di base, ritiene op­
portuno un ampio e parteci­
pato dibattito sia sulla situa­
zione attuale della Comunità 
Montana delle Valli del Nati­
sone che sulle possibili so­
luzioni di diversa gestione.

Praznik žensk v Č edadu

BE N EČ A N SK I  KULTURNI DNEVI
5" le z io n e .  15 ap r i le  1977

dr. prof. SVETOZAR ILEŠIČ
IL ruo lo  della  Slavia I taliana « f ra  le reg ion i  c o n f in a n t i»

C I V I D A L E

Giornata internazionale della donna

Si è costituito il circolo 
di Comunità e Cultura
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O b 9 0 0 - le tn ic i  furlanske države

LUNARIUT -  KOLEDARČEK -  MERKBUCH -  AGENDA
l e t o  1977

Med številnimi koledarji, 
ki so nam bili letos na raz­
polago, je eden takoj vzbudil 
našo pozornost, predvsem  
zaradi svoje vsebine in zu­
nanjega oblikovanja. Gre za 
majhen koledarček, ki ga je 
izdalo furlansko kulturno  
društvo «Hermes di Colored» 
iz Tršizma (Tricesimo); pi­
san je dosledno v vseh šti­
rih jezikih, ki imajo domo­
vinsko pravico v naši deželi 
(furlanski, slovenski, nemški 
in italijanski) in je verjetno  
tudi prvi štirijezični koledar 
nasploh.

Izdaji so ga ob 900-letnici 
furlanske države, ki je bila 
ustanovljena leta 1077. Ta 
država je nekoč obsegala, po­
leg ozemlja naše dežele, tudi 
del avstrijske Koroške, Kra­
njske in Istre. S to publika­
cijo hočejo Furlani pouda­
riti dejstvo, da kot nekoč pod 
Patrijarhi, so se lahko ohra­
nile in nemoteno razvijale 
vse autohtone kulture in je­
ziki, tako tudi dandanes, če­
prav v okviru druge admi­
nistrativne ureditve, mora bi 
ti to omogočeno. Fulansko 
gledanje na beneško-sloven­
ske zahteve po jezikovni in 
kulturni enakopravnosti je v 
tem trenutku zelò pozitivno 
in zgleda, da so minula leta 
nerazumevanja in predsod­
kov; to se takoj občuti na 
raznih sestankih videmskih  
duhovnikov, kjer je bilo že 
večkrat poudarjeno, da ima­
jo beneški Slovenci, kot Fur­
lani in Nemci, pravico do raz­

voja svoje posebne kulture 
(glej Oglej 27-1-1977). Prav v 
tem kontekstu in na tem  
«hum usu» se je rodil štirije­
zični koledarček in upamo, 
da postane vsakoletni redni 
gost naših domov.

Kar pa odlikuje to publi­
kacijo so lepe fotografije 

(63) s furlanskim i in bene- 
ško-slovenskimi motivi: gra­
dovi, um etnostni spomeniki, 
kmečka arhitektura, tipični 
furlanski pejsaži i.t.d. Večji 
del tega fotografskega gradi­
va je posvečena tipičnim hi­
šam slovenskih zaselkov fojd- 
ske občine, ki so jih morali 
prebivalci zapustiti iz nevzdr- 
žljivih ekonomskih razmer. 
Poleg raznih podatkov, ki so 
značilni za furlansko zgodo­
vino, je zastopana tudi poe­
zija (furlanska in sloven­
ska): v originalu in v prevo­
du imamo 5 pesmi Alojza 
Gradnika in Iga Grudna.

Sklepna misel ob tej publi­
kaciji: Slovenci in Furlani
bijemo skupni boj za dosego 
človečanskih in narodnost-' 
nih pravic, zato moramo biti 
kar se da enotni. Latinski 
rek «Divide et impera» je tu­
di danes zelò učinkonvit. Če­
prav različni po kulturi in je­
ziku, moramo biti združeni 
v isti fronti, ker so cilji vseh 
treh diskriminiranih jezikov­
nih skupin v naši deželi isti 
in nedeljivi.

Koledarček lahko dobite v 
videmskih knjigarnah. Vsak 
izvod stane 1500 Lir.

B. Z.

S T E V E R J A N

II. Deželni kongres Slovenske Skupnosti

V s o b o t o ,  12. m a r c a  s e  je 
vr ši l  v Š t e v e r j a n u  11. dež e ln i  
k o n g r e s  S l o v e n s k e  S k u p n o s t i .

Navzoč i  s o  bili p r e d s ta v n ik i  
v s e h  s t r a n k  u s t a v n e g a  loka in 
p r e d s t a v n i k i  ku l tu rn ih  d r u š t e v  
t e r  d r u ž b e n o p o l i t i č n i h  o r g a ­
nizaci j ,  ki s o  k o n g r e s  tud i  p o z ­
dravi l i .

Ta j n i š ko  p o r o č i l o  j e  podal  
d ež e l n i  t a jn i k  s t r a n k e ,  o d v e t ­
nik D ra g o  Š to k a .  Naprav i l  je 
t e m e l j i t o  an a l i z o  o s e d a n j e m  
p o l i t i č n e m !  k u l t u r n e m  in g o ­
s p o d a r s k e m  s t a n j u  v deže l i  
t e r  o po lož a ju  S l o v e n c e v  v 
Italiji.

K R A T K E  N O V I C E
V nedeljo 13. marca so predvajali v teatru «Ri­

stori» v Čedadu slovenski film  «idealist» povzet iz po­
vesti Ivana Cankarja - M artin Kačur.

Film je jako aktualen za današnje razmere v Be­
neški Sloveniji in škoda, da ga ni videlo več ljudi.

Po našem mnenju bi bilo treba film  ponoviti, to­
da s primerno organizacijo in propagando, ki je tokrat 
manjkala.

V petek 18. marca bi bil moral biti u Tolmezzu 
proces proti župniku iz Ukev, gospodu M ariju Garjupu, 
katerega je tožila žalitve preko tiska učiteljica Liliana 
Broccaioli.

Učiteljica je na sodišču umaknila obtožbo in po­
vedala, da nima nič proti učenju slovenskega jezika 
v Kanalski dolini. Več o tem bomo pisali v prihodnji 
številki.

liilltU lS IS II

Krn p o d  s n e g o m .  S l ika  j e  b i la  p o s n e t a  iz Livka

Otroc! Napisajta hitro 
\iaš tema za mojo vas, bo­
ta imiei vič puntu! Do sa­
da te parve vasi so Gorenj 
Tarbij an Gorenj Barnas. 
Te druge vasi se muorejo 
zbudit. Vsak otrok, ki napi­
še tema, bo udobiu kiek.

Mjuta Povasnica

M O J A  V A S

REZIJA

Tajn i ško  po ro č i lo  j e  bilo iz­
p o p o l n j e n o  s  s t r a n i  t r e h  p o ­
k ra j i nsk ih  t a jn ikov .  P red  izvo­
litvijo n o v e g a  v o d s t v a  j e  bil v 
dv or an i  ku l turn i  p r o g r a m ,  s  
k a t e r i m  s o  po ča s t i l i  40.  l e tn i ­
co  m u č e n i š k e  sm r t i  Lo jzeta  
Bra tuža ,  ki je  bil ž r t e v  f a š i s t i č ­
n e g a  t e ro r j a .  Nas to p i l  j e  p e v ­
ski  z b o r  Lo jze ta  Br a t uža  iz G o ­
r i ce  z r e c i t a c i j a m i  pa č l ani  
S t a l n e g a  s l o v e n s k e g a  g le d a l i ­
š č a  in r a d i j s k e g a  odra .

Z v e l ik im  u s p e h o m  je  z a ­
kl juči la  p r o g r a m  s k u p i n a  Be­
n e š k e g a  g le d a l i š č a ,  ki j e  up r i ­
zo r i l a  P r e d a n o v o  d r a m o  »Emi­
g r an t» .

Za potresence u Benečiji smo nabrali do 20-9-1976 lit. 3.058.795 
Movih din 1.000

POTEM SO ŠE DAROVALI:

lanko Ručigaj - Heimberg (Schweiz) 19.934
Nabrali na Opčinah na Prešernovi proslavi 36.350
Mamesto cvetja na grob pokojne mame Viljem a černa 105.000

Skupno lit. 3.220.079

Skupno ND 1.000

Še 66 družin iz Rezije 
v mestecu Bibione

Iz poročila župana Lucia­
na Romanina iz San Miche- 
la al Tagliamento smo p ri­
šli do podatkov, da živi d a ­
nes v obm orskem  kraju  Bi­
bione še 66 družin iz doli­
ne Rezije. Pred meseci jih 
je bilo dosti več, a se sedaj 
polagoma vračajo v prefa- 
bricirane ali popravljene hi­
še. «Je veliko upanje, da bo 
tudi teh 66 družin do pom la­
di prišlo nazaj, domov, v Re­
zijo,» je dejal p red  nedav­
nim  rezijanski župan Peri­
cle Beltrame. In  tej želji se 
pridružujem o tudi mi, da bi 
se čim prej vrnili pod rodni 
krov ne samo tisti, ki so do­
bili začasno bivališče v Bi­
bione, am pak tudi drugi, ki 
so razkropljeni sem in  tja  po 
Italiji in tudi inozemtsvu.

Prebivalstvo iz Ronchis
pomagalo naši folklorni 

skupini
Pred kratkim  so prišli v 

Ravenco župan kom una Ron­
chis Giuseppe Galasso, ko­
m unski ta jn ik  Amilcare Ver­
nom ter g. Giovanni Pinatel- 
li, da so izročili našem u žu­
panu dve vsoti denarja, ki 
so jih zbrali z nabiralno ak­
cijo za pomoč po potresu 
prizadetim  ljudem  in fol­
klorno skupino. Župan Peri­
cle Beltram e se je v imenu 
rezijanske komunske adm i­
nistracije in ljudi celega ko­
m una zahvalil s toplim i be­
sedami vsem darovalcem.

TIPANA
Umrl je

Giovanni Coos - Longan
Meseca februarja  je pri­

šla na kom un žalostna novi­
ca, da je um rl v Nemčiji, ka­
m or se je preselil kmalu po 
vojni, 71-letni Žvanut Coos- 
Longan po domače. Rajnki 
je bil poznan po vsej okoli­
ci, ker je imel gostilno v Ti- 
pani, kasneje pa v Debeležu 
in tudi trgovinico.

Njegovo truplo  so prepe­
ljali k zadnjem u počitku na 
domače pokopališče v Tipa- 
no, kam or so ga sprem ili vsi 
domačini in številni p rija te­
lji širše okolice.

Sorodnikom  dragega po­
kojnika izrekamo naše glo­
boko sožalje.

TRBIŽ

Še letos vlečnice 
na Prešnik in Florianko

Na zadnjem  zasedanju 
komunskega konsila v T rbi­
žu so sklenili, da bodo še le­
tos dali v gradnjo vlečnice 
na Prešnik in Florianko. 
Prvotno je bila ta  gradnja 
predvidevana za leto 1978, a 
da bi čim prej zadostili lju­
biteljem  zimskega športa  bo­
do zaživele snežne poljane 
trbiške okolice ža prihodnjo 
zimo.

AN E K D O T E

Igor Stravinski je nekega 
dne jedel puding, p ri čemer 
je strašno m ršil čelo. žena, 
ki ni opazila njegovega zm r­
dovanja, ga je vprašala: «Ka 
ko ti diši puding? Recept 
sem slišala po radiu te r sem 
sklenila, da ga preizkusim».

«Aha», je menil slavni kom­
ponist, «že ju tri bom  radio 
odpovedal».

* * *

W inston Churchill je nek­
daj obiskal znanega časopi­
snega m agnata H earsta, ki 
mu je pokazal neke svoje 
am aterske slike. Churchill, 
ki je bil, kakor je znano, tudi 
sam am aterski slikar, je 
Hearstove slike dolgo časa 
ogledoval in naposled rekel: 
«Vaše slike so prav lepe, da 
bi pa lahko postali zares 
dober slikar, bi m orali biti 
nekoliko revnejši...»

* * *

Ko se je  Richard Wagner 
sprehajal po muenchenskih 
ulicah, je srečal berača, ki 
je vrtel na lajni neko njego­
vo skladbo.

«Dobro ste  vrteli mojo 
skladbo», m u je dejal, «le 
malo hitreje bi jo morali».

Berač je obljubil, da si bo 
to zapomnil.

Čez nekaj tednov pa se je 
Wagner nemalo začudil, ko 
je srečal istega berača in vi­
del na njegovi lajni z veliki­
mi črkam i napisano:

«Wagnerjev učenec».

*  *  *

Francoskem u m oralistu 
Cham fortu je neka vdova 
zaupala, da bi se rada spet 
poročila. On pa ji je sveto­
val:

«Na vašem m estu bi tega 
ne storil, saj je vendar veli­
ka prednost nositi ime m o­
ža, ki ne more storiti nobe­
ne neum nosti več...»

Z A  S M E H  
IN D O B R O  VOLJO

Mož v p r a š a  s v o jo  m la d o  ženo :
—  Povej  mi,  d r a g a  ali bi jo ka ­
la, č e  bi jaz na h i t ro  u m r l?
—  Dragi  moj ,  s e v e d a  bi, s a j  
v e š ,  da j o č e m  za  v s a k  nič!

—  Kaj pa  m is l i š ,  kdo si bil, 
p re j  ko si  m e  poroči l ?!
—  S r e č e n  č l ovek ,  d r a g a  moja!

—  Kaj r e č e š  ti svoj i  ženi ,  č e  
s e  po zn o  v r n e š  d o m o v ?
—  Ja z  nič.  Govori  s a m o  ona!

Pri zdravniku

—  G o s p o d  zdravn ik ,  p o m a g a j ­
t e  mi,  v d e s n i  nogi  č u t im  s t r a ­
š n e  b o l eč in e !
—  Kako naj  v a m  p o m a g a m ?  
To s o  n a d l o g e  s t a r o s t i .
—  To pa  n e b o d r ž a l o . M o j a l e v a  
n o g a  j e  p rav  to l iko  s t a r a  ko t  
d e s n a ,  pa  m e  p r a v  nič  n e  boli!

Tašča in zet

Tašč a :

—  Moj a  h č e r k a  j e  č u d o v i t a  
pe vka ,  l epo  igra v iol ino  in k la ­
vir,  govor i  a n g l e š k o  in n e m ­
šk o ,  j e  d ip lo m i r a la  na  f i lozof ­
ski  f aku l t e t i  in j e  dok t o r .  Pa 
vi?  Bodoč i  ze t :
—  Ods luž i l  s e m  v o ja š č i n o ,  za ­
to  z n a m  p o m e t a t i  po hiš i ,  p o ­
st i l j a t i ,  p o m iv a t i  p o s o d o ,  lu­
piti k ro m p i r  in bi bil p r ip ra ­
vl jen p r e n a š a t i  tudi  t a k o  
n e u m n o  t a š č o ,  ko t  s t e  vi...

PISE  
P  ET A R  
M A TA JU R A C
ZGODBA O TREH SESTRAH

IX.

«Šu bom, saj sem ti že snoj- 
ka povjedu».

«Dobro. Sada pa me lepuo 
poslušaj. Kadar prideš, če me 
ne dobiš tle, pomeni, da sem  
u kopalnici (u banju). Potrje- 
ba se jim am  um it pa tudi fri­
zuro si muoram napravit. 
Čjem se napravit Ijepa zate, 
ker če mi parneseš dobre no­
vice, borna šla zvečer skupaj 
spat, ne borna čakala sobote.

Šenk - trugo dobiš napra- 
vjeno tle u m oji kambri. 
Odnesi jo in se hitro varni da- 
mu. Preživjela borna skupaj 
lepo nuoč».

Hudiču so se od veselja za- 
laščjele oči, iz ust pa so mu 
tekle sline.

«Nardin bom, takuo kot si 
mi povjedala»! ji je zvestuo 
objubu.

«Pa še eno rječ te muoram  
prašat. Al velja še tvoja ob ju­
ha, da ne pogledaš u trugo»?

«Sevje, da velja»! ji je od­
govoriti in šu veselo čez 
urata.

Terezija je dobila u hudi­
čevi kambri veliko trugo, ki 
je bla podobna «baulnu». 
Poskusila, popravala je iti no­
tar. Prostora je bluo zadost 
in ga je še ostajalo, za na­
basat notar še kaj druzega.

Pomislila je, da bi bluo buojš 
in buj sigurno, če bi mogla 
uteč sama čez urata in let jeti 
damu. Vzdignila se je in šla 
do ur at. Te so ble takuo za- 
parte, zaklenjene, da bi ne 
mogla skuoze nje ne buha, 
ne živa duša. Šla je spet u 
hudičevo kambfb, povljekla 
trugo u svojo, nabasala no­
tar nekaj Ijepega, dragocene­
ga oblačila, se ulegla u trugo 
in jo od znotraj zaparla. Hu­
dič se je varnu kmalu potem. 
Dobiu je parpravjeno trugo 
na mestu, ki mu je bla že 
prej Terezija povjedala. Te­
rezije ni bluo ankoder.

«le u kopalnici (banju)», 
je pomislu, zadeu) trugo in 
odnesti iz gradu.

Kadar je nesti trugo - baul 
proti domu treh sestar, ga 
je spet začela premagovat ra- 
dovjednost, posebno zatuo, 
ker mu je Terezija takuo tru- 
cala, grozila, da ne srnje po­
gledat noter. Ustavit se je na 
pit poti, poluožu brjeme na 
njeko počivalo in začeti pra­
skat po trugi, po pokrovu. 
Tedaj se je zaslišu že znani 
glas, kakor iz daljave: «Te le 
vidim, te le vidim»!

«Oh prekleta baba, spet mi 
sledi»! je jan, zadeu hitro

trugo in nesu naprej.
Paršu je že blizu doma se­

ster, ko ga je spet popadla 
radovjednost.

«Kakuo more iti za mano, 
e so use urata od moje hiše 
hermetično zaparte»? je po­
mislu. Spet je poluožu trugo 
na njeko počivalo in začeti 
praskat po pokrovu. «Te le 
vidim, te le vidim»! je nazaj 
zaslišu glas.

«Ta ni baba, ni navadna 
ženska, to je sam hudič, po­
dobna mene, če je mogla za 
mano skuozi zaparta urata»! 
si je rekel in odnesu Šenk na­
prej.

Parnesu ga je do doma. Do­
biu je mater, ki je kuhala po­
lento. Mati ga je hitro za- 
poznala in se razveselila, ka­
dar je zagledala, da ji je par­
nesu trečjo trugo. Lepuo je 
vjedela, kaj se noter skriva. 
«Mati, dobar dan. Nu, manj­
ka donas imam srečjo, da 
sem vas dobiu doma. Parne­
su sem vam že dva Šenka in 
vas nisem dobiu doma. Do­
nas pa se njesam biu mogti 
varniti, če bi vas ne videu. 
So vam bli tišeČ Šenki, ki sem  
vam jih prej parnesu»?

( N a d a l je v a n je  p r ih o d n j ič )
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KAJ SE JE ZGODILO PO NAŠIH DOLINAH

SPETER

DO SADA 31 HIŠ ZA 
ŠPJETARSKI KOMUN

U špjetarskim  kom unu je 
bluo do sada zgrajenih 31 
prefabriciranih  hiš.

Od teh je zgradila dežela 
(Region) 21, Slovenija pa 8. 
Iz Avstrije bo dobila lepo 
hišo družina Coceanig, za 
katero je zbiru denar tudi 
Novi M atajur.

U petak, 11. m arca je bluo 
danih u Ažli 18 ključu, za 
deset hiš od Regiona in 8 od 
Slovenije.

So dobili hiše od dežele 
(Regiona):

1) Mucig Giuseppe (Až- 
la); 2) Iussig Fulvia (Ažla);
3) Busolini E rsilia  (Ažla);
4) M argutti Plinia (Ažla);
5) Dugaro M argherita (Až­
la); 6) Tropina Adelina 
(Ažla); 7) Flaibani Luigi 
(Ažla); 8) Duriavig Antonio 
(Ažla); 9) Zufferii Bruno 
(Ažla); 10) Cumer Valenti­
no (Ažla).

So dobili hiše od Slovenije:
1) M issana Gino (Ažla);

2) Galanda Giovanni (Ažla);
3) Beuzer Lorenzo (Ažla);
4) Drescig Gianfranco (Až­
la); 5) Zanini Alessandro 
(Ažla); 6) Mlinz Cirillo 
(B arnas); 7) Scaggiante An­
gelo (B arnas); 8) Iussig 
Renzo (K lenjé).

še  prej so bile dodeljene 
hiše od dežele telim druži­
nam:

1) M ottes Luigi (šp e te r); 
2 ) M attieligh Francesco 
(Špeter); 3) Manzini Irma 
(šp e te r); 4) Balbi Boris 
(Špeter); 5) M issana Gior­
gio (šp e te r) ; 6) Cencig Ste­
fania (Špeter); 7) Caffi Pao­
lo (Špeter); 8) Bergnach 
Giuseppe (Špeter); 9) Dor- 
gnach E ufrasia (šp e te r); 
10) Filaoro Gino (Špeter); 
12) Gallo Giuseppe (Špe­
te r); Blasutig Luciano (Puo- 
je).

Ena zgrajena hiša ni bla 
še obednem u dodeljena.

šele plaz na cjesti 
med Kuosto in Podrom

že lanskega decem bra smo 
pisali, da se je 15. septem ­
b ra  naredu plaz na cjesti, 
ki pelje iz Kuoste do Podra. 
K om un nje še poskarbeu, 
da bi plaz odstranili in  od- 
parli cjesto. Ljudje ne m o­
rejo postro jit hiš, ki so ble 
poškodovane od potresa, 
ker ne m orejo parpejati gor 
potrjebnega m ateriala, za- 
tuo godarnjajo nad zaspa­
nostjo  komuna.

Troštam o se, da bojo te­
le besjede kaj pomagale, da 
bojo odpravli plaz, saj ne bo 
takuo veliko in draguo djelo.

SREDNJE
Pred kratkem  so se zbra­

li na sestankih (ašem bleah) 
km etje tistih  sekcij, ki so 
upisani u  sindakalno organi­
zacijo «Coltivatori diretti».

Na teh sestankih je biu 
prisoten  (p resen t) sekretar 
cone, Egidio Cendon iz č rn i­
ce, ki živi in djela za kume-

te na njih  sindakatu u Če­
dadu.

Na ašem bleah je Cendon 
naredu kratke relacione, u 
katerih  je razluožu donašnje 
kum etuške problem e, po­
sebno kar se tiče hitrega an 
potrjebnega preobarn jen ja 
km etijstva u nediških doli­
nah, če se čje ustavit zapu­
ščanje zemje, kar bi parne- 
slo veliko škodo usem  našim  
judem  an ne samo kume- 
tijstvu.

U diškušjonah se je ogla* 
silo vič kumetu, ki so se do­
taknil problem u, ki pom e­
nijo za nas življenje.

Na koncu sestankov, so 
bli izbrani novi možje, ki 
bojo im  jeli u  rokah an vodi­
li šecione.

U Srednjem je biu im eno­
van za predsednika Coszach 
Antonio, za svetovalca pa 
Qualizza Francesco.

Preserje: Predsednik Cer- 
netig Giovanni, svetovalci 
Cernetig Mario an Cernetig 
Remigio.

Podsrednje: Predsednik
Postregna Giovanni, sveto­
valec Duriavig Celso.

Dolenji Tarbi: Predsednik 
Covaceuszach Luigi, sveto­
valci pa Duriavig Zaccaria 
an Crisetig E rnesto.

Oblica: Predsednik Vogrig 
Ernesto, svetovalca Predan 
Luigi an Saligoi Eugenio.

Gorenji Tarbi: Predsednik 
Bergnach Natale, svetova­
lec Drecogna Giuseppe an 
Chiabai Angelina.

Gniduca: Predsednik Qua­
lizza Andrea, svetovalca Ber 
gnach Natale an Rucchin 
Giuseppe.

Podbonesec
Rodile do se dve čičice
U srjedo, 9. m arca je poro­

dila u čedadskem  špitalu 
Puller Laura, žena Antona 
Clavora iz K rasa, lepo čiči- 
co, kateri so dali ime K atja. 
Srečna in vesela sta  ta ta  in 
m ama, ker im ajo sada par u 
hiši, narbu j pa je veseu b ra ­
tec Marco, ki je dobiu sestri­
co, da se bo z njo igru in da 
m u bo pjeglala srajce, ka­
dar bo hodu u  vas.

Tata Toni je jau: «Dobro 
je, da je čičica, pa tudi če 
bi bli dobil še adnega jagra, 
bi ne bluo slabu!».

.Tudi provincialni konse- 
lir Chiabudini ni dobiu ja ­
gra. žena Angela m u je po­
rodila u čedadskem  špitalu, 
u četartak  10. m arca, četar- 
to  hčerko, kateri so dali ime 
Elena.

K ajšan je mislu, da je 
Chiabudini žalostan, ker se 
m u ni rodiu puob, on pa je 
povjedu, da je narbuj veseu 
na svjete, ker ratavajo do- 
našn ji dan ženske buj pa­
m etne ku možje.

Ku dobar k ristjan  je jau: 
«Use je dobro, kar pride po- 
šjano od Boga, sam uo da 
je čedno in zdravo».

Ku dobri dem okristian pa 
je jau: «Tudi ženske znajo 
votati».

Mi pa želimo novorojenim  
čičicam dosti zdravja in sre­
če u življenju.

GORENJI MARSIN
Po tridesetih ljetih 

spet doma
Pred kratkem  je paršu  obi­

skat svoje ro jstne kraje An­
seimo Oballa - Čjuk po do­

mače. Anseimo djela in živi 
u Argentini že nad trideset 
ljet. Dol im a tudi svojo d ru­
žino. U Argentini ni dobre­
ga zasluška, zatuo je težkuo 
zbrat kupe tarkaj denarja, 
ki ga človek potrebuje za ta ­
kuo dugo potovanje. Ansei­
mo pa ga je le zbrau, ker je 
bila njega velika želja, da 
spet objam e svoje drage, da 
bo spet videu svoje ljepe 
kraje.

On se bo u Argentino spet 
varnu. Naj ga sprem lja n a­
še najbuojše voščilo, ker 
vemo, da tak človek, ku je 
on, ne bo pozabu nikdar na­
še zemje in našega ljepega 
jezika.

Umaru je 
Nadal M edveš

Dne 14. m arca je um aru  
u Čedadu Medveš Nadal - 
s ta r 72 ljet. Rojen je biu u 
Gorenjem  M arsinu, a  je ži- 
veu z ženo u Čedadu.

R ajnik Nadal je djelu vič 
ljet u Franciji, k jer je zaslu- 
žu tudi penzion. Um aru je 
na hitro, zak ga je doletjelo.

Ohranili ga bomo u lje- 
pim  spominu.

DREKA
DEBENJE

U enem tjednu dve smarti

Po dugi boljezni je u srje ­
do 2. m arca um arla u čedad­
skem špitalu Tomasetig Lui­
gia (Loj za) M artinova po 
domače. S tara je bla 71 ljet.

Nje pogreb je biu pri Sv. 
štob lanku  u četartak, 3. 
m arca.

U pandjejak  7. m arca je 
um aru po operaciji u  čedad­
skem špitalu Janez Tom ase­
tig - M ohoru iz naše vasi. Ni 
biu še dopunu 64 ljet.

R ajnik Janez je biu mož 
u pravem  pom  jenu te besje­
de, puno dobar in karjan- 
čan, zatuo nam  bo usem  ma- 
njku. Njega pogreb je biu u 
torak, 8. m arca pri Sv. Što­
blanku. M artinovi in Moho- 
rovi družini izrekamo naše 
globoko sožalje.

Rajnka Lojza (L u ig ia) Tom asetig  
M artinova iz D ebenjega

Rajnik Janez (G iovann i) Tom asetig- 
M ohoru  iz D ebenjega

SV. LENART

Parpravja se publikacija 
naših starih pjesmi

Na pobudo domačega kul­
turnega društva «Circolo 
culturale Valli di S. Leonar­
do» se parprav ja  publika­
cija naših starih  pjesm i u 
slovenščini in italijanščini.

Takuo bojo spoznali tudi 
naši parja telji Italijani kaj- 
šno lepoto in globoke vrjed- 
nosti usebujejo naše stare 
pjesm i.

Za prevod (traduzion i je 
poskarbeu m eštri Egidio 
Scaunioh.

Opravjeno djelo za kanaliza­
cijo u Hrastovjem

Pred kratkem  so napravli 
kanalizacijo iz H rastovjega 
do rjeke Kosce. Djelo je 
opravla firm a Saligoj iz O- 
blice. Koštalo je 7 m ilijonu 
lir, katere je dalo notranje 
m inistrstvo (M inistero degli 
In tern i).

Vasnjani so veseli, ker ne 
bo vič poplav po njivah.

POŠTAK

U četartak, 10. marca, je 
um aru Mario Terlicher, star 
65 ljet. Biu je poznan po 
cjeli dolini, saj je djelu zi­
dar celuo življenje.

Njega pogreb je biu u so­
boto, 12. m arca, predpudne 
u Kosci.

GORENJA KOSCA

U petak, 11. m arca, je um a­
ru  u čedadskem  špitalu Egi­
dio (Gildo) Vogrig - Plača­
nu po domače. S tar je biu 
68 ljet. Rajnik Gildo je ži- 
veu zadnje ljeta z družino 
blizu Čedada. Njega pogreb 
je biu u Kosci u soboto, 12. 
m arca, popudne.

JAGNJED

Umarla je najstarjša žena 
našega komuna

U nedjejo, 6. m arca, je 
um arla Judita Podrecca - 
Petarnjelova, najstare jša  že­
na našega komuna. Učakala 
je punih 97 ljet. Ranjka Ju ­
dita je bla zm jeraj zdrava 
in ni n ikdar potrebovala 
m jediha. Do nedaunega je 
šivala brez očjalu. Ohranili 
jo  bomo u ljepem  spominu.

GRMEK

Tudi u našem  kom unu so 
ble pred kratkem  ašemblee 
za obnovo šecionu kumetov, 
ki so upisani u sindakalno 
organizacion «Coltivatori Di­
retti».

Im ena novih voditeljev bo 
mo napisali u drugi številki 
Novega M atajurja.

S p ecogn a  Gildo -  Maurič in Lina Pontoni iz 
K osce praznovala 25  ljet skupnega življenja

Gildo Specogna - Maurič 
iz Gorenje Kosce je biu 
zm jeraj veseu človek, čeglih 
je puno pretarpeu, saj so 
m u zmarznile noge u Rusiji.

Rad je povjedu kajšno za 
se posm ejat p ruo t ženam, 
zatuo, kadar so pravli okuo- 
le, da se je  «objesu», nje 
obedan vjervu. Objesu se je 
na ram e Line Pontoni, što- 
kove iz DolenjeKosce,pridne, 
bardke in poštene žene. Od 
tok rat je šlo mimo že 25 ljet 
in če donas uprašaš Mauri- 
čja, kakuo je šlo, ti bo po­
vjedu, da če bi biu donas 
neoženjen, bi se rad  še nk ra t

«objesu», a le na ram e Line.
«Nje štrink  me ne duši, 

me ne čjefa!» pravi Gildo.
Praznovala sta 25. letnico 

poroke u soboto, 19. februar­
ja  u cjerkvi, u K ararji par 
Čedadu, k jer je Lina spet 
povjedala Gildu, da jo ne pe­
zi, čepru se je objesu za nje 
rame. Potle so šli žlahta in 
parja telji na dobro kosilo u 
gostilno «Alle tre  pietre», 
blizu Moimacca. Po kosilu 
se je oglasila ram onika in 
naše pjesm i in usi so vošči­
li, kakor voščimo mi, Gildu 
in Lini še puno srečnih in  ve­
selih ljet skupnega življenja.

SOVODNJE

ČEPLEŠIŠČE

U dom u te starih  (u  riko- 
veru) u Špetru je um arla 
V ittoria Loszach, Koježeva 
po domače. S tara  je  bla 86 
ljet.

Nje pogreb je biu u čeple- 
šišču u to rak  8. marca.

TARČMUN

Dobili so martvega u 
pastjeji

U petak, 11. m arca smo 
podkopali u Trčm unu naše-, 
ga vasnjana Augusta Petri-I 
čiča - Šimanovega po dom a­
če. S tar je biu sam uo 54 
ljet. Ranjkega Augusta je 
doletijelo, saj so ga dobili 
en dan prej m artvega u p a­
stjeji.

Tl PANA

tresu prizadeti neki enako 
hribovski vasi in  izbrali so 
Tipano.

Študenti (bilo jih  je oko­
li 40) in njihovi profesorji 
so prišli iz Švice z avtobu­
som, katerega vožnjo je nu­
dila brezplačno turistična 
agencija Furka - Oberalp iz 
Berna. V Tipani so se sre­
čali z županom, kom unski­
mi adm inistratorji, šolarji 
in njihovimi učitelji.

Po zahvalnem govoru žu­
pana so obiskali tudi Vi- 
skoršo in druge potresene 
k raje  «pedemontane». Do­
brodelni obisk se je zaklju­
čil v Čedadu na furlanskem  
Inštitu tu  za sirote, k jer se 
jim  je zahavalil odbornik za 
šolstvo Mizzau.

študenti iz Švice zbrali 
denar za opremo osnovne 

šole v Tipani

Delegacija študentov iz 
San Niclaus v Švici je pred 
kratkim  prinesla v Tipano 
15 tisoč 500 švicarskih fran ­
kov, ki so jih zbrali z nabi­
ralno akcijo z namenom, da 
se oprem i tipanska osnovna 
šola. San Niclaus je hribov­
ska vas v dolini Vallese in 
zato so ti šolarji sklenili, da 
bodo pomagali hudo po po-

ZAHVALA DRUŽINE IZ PU0IA

Pred kratkem smo nesli 
Lini Juretig, udovi Cocea­
nig u Puoje bančno knjiži­
co (libretto bancario) za 
500.000 lir. Denar je polo­
žen na banko na ime udove 
in nje štiri otroke.

To je denar, ki ga je zbral 
Novi M atajur od dobrotni­
kov. Udova je sprejela da­
rilo s solznimi očmi. Iz vse­
ga srca se zahvaljuje vsem  
dobrotnikom in Novemu 
Matajurju z željo, da bi ne 
bila nikoli nobena družina 
tako hudo prizadeta.

N.B.
Medtem  so nam še poslali: 
Borgù Gregorio iz Eglisau 
(Švica) lit. 5.000
Miranda Trusgnach
iz Napoli » 10.000

'.............

Lina in G ildo Specogna s svojo žlahto , potem  ko sta si še en kra t rek la  «ja»


